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Királyi szavak: Hatalmas megindulássá! állunk 
meg ma a világ aggasztó ese­

ményei előtt. Ez a megindulás csak nő és arra késztet, hogy még 
jobban összeszedjük magunkat s több komolysággal és elszánássa! 
gondoljunk a holnapi napra.

UJ rendel eltörvén y 
a büntető törvénykönyv 

módosításáról
A bünfetésnemek ujj rendszere. — Á hazaáru ási bűntettek

ui meghatározása
Bucuresti. Saját tud. Kihirdették a rendelet- 

törvényt, amely az uj alkotmány értelmében mó­
dosítja a büntetőtörvénykönyvet. A fontosabb mó­
dosítások a következők:

A 22. szakaszhoz: A büntettek büntetései: 1. 
Halálbüntetés az alkotmányban előirt esetekben.
2 Életfogytiglani kényszermunka. 3. Kényszer- 
munka 5—25 évre terjedő időre. 4. Fegyház 3-tól 
20 évig terjedő időre. Politikai bűntetteknél ezen­
kívül: 1. Életfogytiglani súlyos börtön; 2. Súlyos 
börtön 5-től 25 évig terjedő időre. 3. Szigorú bör­
tön; 3-tól 20 évig terjedő időre.

A 184. szakaszhoz: Az a román állampolgár, 
aki olyan cselekményt kövt el, amelynek célja, 
hogy az állam területét, vagy annak egy részét 
ideg-t.n uralomnak vesse alá, vagy hogy megszün­
tesse, vagy csorbítsa az állam függetlenségét, ha­
zaárulást . követ el és életfogytiglani kényszer- 
munkával büntettetik.

A 185. szakaszhoz: Az a román állampolgár, 
aki fegyvert fog hazája ellen, vagy beáll egy Ro­
mánia ellen háborút viselő állam hadseregébe, 
hazaárulást követ el és életifogytiglani kényszer- 
munkával büntettetik.

186. szakasz: Az a román állampolgár, aki 
összejátszik idegen kormáíiyokkal, vagy ügynö­
keikkel, vagy politikai je!’- ti idegen pártokkal, 
egyesületekkel, vagy alakulatokkal, hogy háborút 
provokáljon a román állam ellen, hogy rnegköny- 
nyits-e az idegen megszállást, hazaárulást követ 
el és életfogytiglani kényszermunkával büntette­
tik.

A vagyonelkobzás
b .^nietése

Az uj büntetés a módosító büntetőtörveny- 
könyvben a vagyonelkobzás a hazaárulás és köz­
pénzek elsikkasztásának esetében,

A sikkasztás bűntettét különös szigorral bün­
teti az uj törvény. 3-tól 5 évig terjedő nehéz bör­
tön, ha a sikkasztott összeg, vagy értek nem ha­
ladja meg az 50.000 leit: 3-tól 10 évig terjedő ne­
héz börtön, ha az elsikkasztott összeg, vagy ér­
ték 50.000 lei és százezer lei között van. 3-tó! 15 
évig terjedő nehéz börtön, ha az elsikkasztott ösz- 
szeg vagy érték meghaladja az egymillió leit.

A bíróság minden esetben kimondhatja a va­
gyonelkobzást és a nyugdijjog elvesztését.

A hálái büntetés felőli rendelkezések
Különleges intézkedéseket tartalmaz a módo­

sító törvény a halálbüntetésre vonatkozólag. Az 
597-ik szakasz felsorolja azokat a bűncselekmé­
nyeket, amelyek halálbüntetéssel Bujtatnak. Ezek 
az alkotmányból ismert esetek. A törvény még 
hozzáteszi: Az állam méltóságai kifejezés alatt a 
királyi tanácsosok, a kormány tagjai és a királyi 
helytartók értetnek.

Az összeesküvés, amelynek célja a halálbün­
tetéssel sújtott büntettek valamelyikét elkövetni, 
5-től 10 évig terjedhető {egyházzal büntetendő, ha 
az előkészítő cselekmény még nem köve‘k >zett be 
és 5-től 20 évig terjedhető {egyházzal, ha az elő­
készítő cselekmény már bekövetkezett. Ha a ha­
lálbüntetése! sújtott esetekben a bíróság enyhítő 
körülményeket állapit meg, akkor a büntetés 
életfogytiglani kényszermunka, sőt a büntetés 
korlátozott idejű kényszermunkára is csökkent­
hető. Ez esetekben a büntethetőség 20 év alatt el­
évül.

598. szakasz: A kriminális bíróság ítélete el­

len 3 nap alatt lehet fellebbezni, a kegyelmi kér­
vényt az igazságügy miniszter közvetítésével az 
Ítélet jogerőssé váltétól számított 48 óra alatt 
lehet benyújtani.

599. szakasz: A halálbüntetést főbelövéssel 
hajtják végre, külön szabályzat szerint, A terhes 
nőket csak szülés után végzik ki.

600. szakasz: A kivégzés abban a helységben 
történik, ahol az Ítéletet hozták. A kivégzést ki­
zárólag a hatóságok jelenlétében hajtják végre, 
legkésőbb a kegyelmi kérvény visszautasításától 
számított 18 óra alatt.

Idő 'ár-ős
A bucure$ti időjáráskutau intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Mérsékelt keleti, dél­
keleti szél, néhány helyen délután záporesö, az 
éjjeli lehűlés fokozódik, a fivr*! hőmérséklet
alia változik.

Az események 
próbáira tesznek:

(P. I.) A ma embere sokszor esik abba ai 
kísértésbe, hogy t ö r Lé n elemes i nál ó n ak tarlstój 
magát. Pedig még a felületes szemlélő is észre-» 
veheti, hogy emberfeletti erők szövik az esemé­
nyeket a történelem szövőszékén. Csak helyes! 
történelmi magatartással juthat valaki oda^ 
hogy beleszője a maga kis szálát- és még ígyj 
is inkább eszköze, tal-icskása a törtéinelemalkota 
erőknek.

Könnyebb azt megfigyelni és több valóság! 
van abban, hogy az események halnak az ern-j 
béri tevékenységre és az események indítják el! 
éppen az ilyen ráhatással a jövő eseményeit! 
is. Az események valóban eleven történelem- 
alakító erők. Felkavarják még a lcgelrejtet-< 
több zugok nyugalmát- is. Sok mindenre v-i4 
!ágosság derül, ami addig úgy, ahogy bele-* 1 2 
illeszkedett, a dolgok rendes menetébe és sen-1 
kinek sem jutott eszébe, hogy változtatni kel-« 
lett volna rajta. Különösen áll ez a kis né-» 
pék re. A kis népek sorsa azok az elrejtett zu­
gok. amelyek tehetetlenül húzódnak meg a, 
nagy események árnyékában és türelmesen* 
várják, hogy a nagy gépezetek egy-egy kis ke-« 
re ke belekapcsolja őket a történelmi élet üte­
mébe.

A kis nép azután megállapíthatja a niagaä 
számára, hogy a nagy események sodrása elő-! 
nyös-e. vagy hátrányos a számára. A tanulsá-i 
got minden esetben le kell szűrni és az ered-4 
menyeket biztosítani kell a jövő számára. Tas! 
rabsága pedig nemcsak a kedvező események-« 
nek van. hanem a hátrányosoknak is. Itt van! 
például az igazi barátság és egység bizonyt-1 
oka: a megpróbálta!ás ideje. Vagy akár a» 

öröm ideje is. Aki nem tud velem együtt örüli! 
ni, vagy velem együtt sírni, az nem barátom,j 
annál kevésbé egy vetem, akár népiségbenj 
akár csak mesterséges közösségben is.

Nem kommentáljuk a nemzetközi esemé-f 
nyékét, csak a magunk számára vonjuk le a,
- a n u 1 s ágok a t. Cseh s zl o v ák iába n folyamaiban
an a nemzetiségek ügyének az elintézése. Ez 

az elintézés hol több. hol kevesebb szenvedé- 
yességgel folyik ma is és tagadhatatlanul há­
borús veszélyeket is idézett fel. A csehszlová- 
iai követelő nemzetiségek között van az egy­

billió magyar is. Az is természetes, hogy az 
rclélyi magyarság rokonszenve csehszlovákiait 
estvérei mellett nyilatkozik meg. Rendellenes, 
■leteges tünet lenne ennek az ellenkezője. Mii 
' etn várjuk azt senkitől, annál kevésbé köve­
teljük. hogy velünk erezzen, hogy érdekeinket! 
-aját érdekének ismerje el. Nem is vádolunk! 
senkit, ha ellentétes érdekeket vall a magáé-t 
nak.

A zsidóság nemzetközi helyzete természe­
tesen azt- parancsolja, hogy a vitás kérdésekben! 
a cseh érdekek és álláspont mellé szegődjék. 
Elismerjük, hogy ezt az álláspontjukat saját! 
érdekük, életösztönük parancsolja. Még az is 
érthető, hogy szerte a világon mindenütt bará­
tokat és rokonszenvezőket akarnak fogni. Nincs 
semmi kifogásunk ellene, amíg ezt zsidóságuk 
őszinte, becsületes megváltásává 1 teszik. Ha 
valaki hozzájuk szegődik, ám tegye.

Az egész ügynek reánk nézve kellemetlen, 
de egyben tanulságos oldala ott kezdődik, hogy
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Ä zsidósághoz való viszonyunk itt, Erdélyben 
még nem tisztázódott teljesen. Azt már meg 
állapíthatjuk, hogy a zsidóság egész töm égé- 
heh leszakadt rólunk és egy re távolabb kerül 
népünktől. Azok a gazdasági szálak, amelyek­
kel hozzánk varrták magukat, mai helyzetünk 
következményeként maguktól is elszakadtak. 
Azt a nyelvet, amit megtanultak, lassan másra 
cserélik át, úgyhogy ez az összekötő szál is 
pusztulásra van ítélve. Az összekötő szálak kö­
zül talán legszívósabb a sajtó. Ez bírja a leg­
tovább. Érthető is, hiszen az újság elsősorban 
üzleti vállalkozás a kezükben. A befektetett 
tőke jövedelmezőségének egyik alapfeltétele az 
olvasóközönség. írnak tehát magyarul és írat­
nak a magyarok számára olyanokkal, akik lé­
lekben már rég leszakadtak rólunk, akiknek 
az érdekei homlokegyenest ellenkeznek a mi 
érdekeinkkel. A tarthatatlan állapot ott kezdő­
dik. hogy ezt a magyar nép, a magyar érdé-- 
kék nevében teszik. Mert az üzlet mellett nem 
felejtik el saját érdekeik hathatós terjesztését j 
és véd elmezését.

Szólni kell itt még a taktikáról is. A nem- I 
zetközi zsidó érdekek rendesen valamilyen 
szólamokkal is védhető homályos formában je­
lenik meg. Ezer és ezer változata van ennek' a 
taktikának. Most legutóbb a demokrácia jel­
szavaitól volt hangos minden zsidó, vagy ilyen 
irányban lekötelezett, sajtótermék.

A mai rohanó események sodrában kel­
lett tehát ráébrednünk arra, hogy milyen so­
kan beszéltek és hangoskodtak itt a mi ne­
vünkben idegen érdekekért, és célokért. Sőt 
még ma is azt teszik. Csodálatos magatartás 
ez. Az erdélyi magyarsággal azt akarják el­
fogadtatni. hogy csehszlovákiai testvérei ellen 
foglaljon állást. Mert így kívánja egy teljesen 
idegen érdek, amelyet tulajdonképpen képvi­
selnek és minden lehető módon terjesztenek.

Nem lehet itt magyarázkodni és ilyen 
vagy olyan magasabb érdekre hivatkozni. 
Nincs olyan magasabbrendű, jól felfogott nem­
zetközi érdek, amelynek nemzeti igazsággal 
szemben létjogosultságra tarthatna igényéi 
mert utóvégre ez a nemzetközi érdek is bizo­
nyos nemzetek érdeke. A jelen esetben pél­
dául a zsidóság érdeke vette fel ezt a büszke 
togát. amint azt Brätescu-Voinesti az Utvívpt

sül hasábjain megvilágította. Anélkül tehát, 
hogy az eseményeket kommentálnék, .megálla­
píthatjuk a kommentálások hangjából, színe­
zetéből, hogy milyen sokan hangoskodtak ed­
dig a nevünkben és milyen kevesen tartoznak 
igazán hozzánk.

*

A ma eseményéiből feltétlenül ezt a tanul- 
ságot is le kell vonnunk. Az a csodálatos rö­
vidlátás, amelynek következtében erdélyi ma­
gyar közvéleményünk jó része idegen érdekek,

idegen célok kihasznált balékje volt, nem tart­
hat tovább. A sok apró megfigyelésnek és a 
már mindenünnen felhangzó rádöbbenésnek 
nem lehet más eredménye, mint a szigorú kri­
tika minden vonalon magúnkkal és másokkal 
szemben is. Nem nehéz azt kimondani és fel­
tétlenül a felebarát! szeretet alapján állunk 
akkor is, ha kimondjuk, hogy aki nem érez 
velünk ^ együtt, az nem a miénk sohasem, az 
nem közülünk való. Az keresse a maga iga­
zát, ahogy tudja, csak a mi számlánkra nem.

Kinevezte a belügyminiszterNagyvárad város polgárai el 
terét és két alpolgármesterét
Chirilo Augusfmt véglegesítették állásában. — Gherman, 

Victor dr és Soíyom Kálmán dr a két alpoigármesíer

Nagyvárad. Saját tud. A belügyminiszter az 
uj közigazgatási törvény értelmében tegnap ti évi 
időtartamra. Nagyvárad városának polgármeste- 
révé Chirila Augustin volt. alispánt nevezte 
ki, akit néhány nappal ezelőtt a szamosi tarto­
mány királyi helytartója ideiglenesen a ví- .-há­
za ügyeinek vezetésével bízott meg. Már a beik­
tatás alkalmával megírtuk, hogy a város lakos­
sága őszinte szeretettel fogadta Chirila lutms- 
tin kinevezését. A véglegesítés hire is gyorsan 
terjedt el és mindenfelé nagy örömmel vették azt 
tudomásul.

A belügyminiszter kinevezte a két alpolgár­
mestert is dr Gherman Victor orvos, a Casa

9 legalaMi szentiráshiadás
.»SZÖVETSÉG. I-j-MI. kötet Vászonkötésben 

1080 lel. *

ÚJSZÖVETSÉG 1—II. kötet Vászonkötésben 
360 lei.

Arany János
Karlsbadban

Irfci; Costcino-Keszeghy Marianne

Nincsenek véletlenek. Az idén valami vissza­
térő gyermekkori emlék mélabús varázsa ösztö­
kélt újra. hogy útitáskámba tegyem a Toldi 
trilógiát és Buda halálát, az örökszép balladák 
társaságában. A karlsbadi erdők sűrű fenyvesei 
kozott, a hegyek megejtő romantikája valóban 
festői keretet nyújt a nagy magyar költő halha­
tó,ián balladáinak. Mindez a lefojtott szenvdély 
lüktető drámaiság, a szavak mögött rejtőző cse­
lekmények dübörgő lavinája, melynek nyomán 
csodalatos erővel elevenednek meg egykori vé- 
":s tragédiák árnyai. — mindez beszédesen éled 
útra az erdők mélyén hallgató bükkfák, száza­
dos-fenyők ünnepi némaságában.

lís egyszerre milyen meglepetés! Aki felsétál 
Karlsbadban az ódon Schossberg tornyához, 
melynek tövében egyetlen öreg fa hajtja dús 
lombozatát a torony párkányzatára, — itt. ezen a 
nagyon régies, a mai. modern Karlsbadban való­
ságos anakronizmusként ható kis terraszon ócs­
ka empire ház bukkan fel. Reá van irva: Jäger. 
A rozoga kapu fölött babérkoszorúval övezett 
márványtábla, itt, ebben a házban lakott több 
nyáron át Arany János.

Nincsenek véletlenek.
ft

Nagyon régimódi, keskeny, kétemeletes ház 
r „Jager . Kopott, sárga homlokzatával, mint 
egy- girhes, beteg, öreg bácsi emelkedik ki a 
Schlossberg lapos térségéből, divatos kis kávéhá- 
zak pn-osernvos szomszédságából. Nagvon régi ez 
a naz és nagyon régies a belseje is. A földszin- 
rnásfjf' fjzabó lakik, az első emeleten megint egy 
Hntá -vEigyé^unt karlsbadban minden házban 
l vfí ega bl Pgy szab)- Ezek a jó emberek 
ma kissé riadtan válaszolnak a látogató kérdé- 
ff're' If,en- «»nyit ők is tudnak, hogv tenvleg 
akott itt egyszer egy híres magyar költő. Johan-

Natlonala elnöke és dr Sólyom Kálmán nvu- 
gaImazott törvényszéki bíró személyében
ke,iMtnk||n!VeZéfek vár069zerte nagy megelégedést 
fenti“ k ^ ég!'6. megnyugtató helyzetet terem-
tenek a varost közigazgatásban. A polgármester
méltó két f'P^rm-ester személye kétségtelenül 
méltó a varos polgárainak bizalmára es arra a 
magas tisztségre, amelyre a belügyminiszter bi­
zalma állította őket, A város magyar polgárai is 
meg lehetnek eíégedve a miniszter választásával 
Ur Sólyom KáJmán személyében egy dolgos, meg­
fontolt és együttérző magyar ember került az aN 

, polgármesteri székbe.
„ A kinevezéssel illetve a véglegesítései kap­
csolatban megkérdeztük Chirila Augustin pol­
gármestert, aki a következőket mondotta-

- Véglegesítésemről és az alpolgármesteri 
kinevezésekről még nem érkezett le hivatalos ér­
tesítés. Annak leérkezte után a jövő hét elején 
letesszük az esküt.

Értesülésünk szerint az ünnepélyes eskütétel­
re csak szerdán vagy csütörtökön kerül sor mi­
ve, Bodor Victor, a Szamos tartomány vezérlit- 
kara, akinek kezébe az esküt leteszik — je­
lenleg Bucurestiben tartózkodik és a jövő hét 
közepe táján tér haza. 1

nes Arany. Sőt azt is megtudják mondani, hogy 
a második emeleten volt a szobája. Olyan kes­
keny, szűk kis lépcsőházban kapaszkodunk fel- 
a meredek grádicsok fölött az egyetlen ablakon 
olyan igazi foszladozó kis biedermayer fiiggönv 
himbálódzik a szélben, — annyira rá van írva e 
múltból ittfelejtett ház minden sarkára egy le­
tűnt század históriája. — hogv önkéntelenül a 
legmélyebb meghatottság válik úrrá a lelkeken. 
A második emelet egyetlen lakója azonban — 
Paul Ullmann építész, nem tud, vagy nem akar 
felvilágosítást nyújtani a költő hajdani lakásá­
ról. Csengetésünkre egy furcsa képű hölgy nyit 
ajtót aki kereken kijelenti, hogy nem is tudja 
melyik szobában lakott a „Herr Arani'ó Olyan 
ember, aki még személyesen emlékeznék a Told5 
szerzőjére, persze nem él már az egész házban!

Odakint azonban, a kis empire kapu fölött 
elhelyezett márványtába kronologikus részletes­
séggel emlékezik:

„Zur Erinnerung an den ungarischen Dich­
ter:

Johannes Arany.
— 1809. 1870. 1871. 1872, 1873, 1874, 1875. 187(5.

*

Igen. nyolc éven át volt Arany János a 
Schlossbergen álló régi ház lakója. Nyolc eszten­
dő nyarán keresztül kereste fel az öregedő költő 
Karlsbad gyógyforrásait, hogy elfáradt teste 
megújult erővel szolgálhassa szellemének alko­
tásait.

Ez év júliusában a budapesti sajtó egyhan­
gúlag rendkívüli méltatásokban részesítette 
Voinovich Géza hatalmas Arany életrajzának 
újonnan megjelent harmadik kötetét, mely eny­
hén tökéletes befejezése az író nagyszabású 
Arany trilógiájának Mesteri kritikák boncolták 
e nagyszerű biográfia minden fejezetét; leg­
inkább azonban mégis az új. a hozzánk utókor­
hoz legközelebb álló Arany utolsó éveit tárgyaló 
kötet szépségeit értékelték. Ez. az időszak, ami­
kor az iró életében elkövetkezik az ősz Ahogy 
Victor Hugó glorias öregségére vontak nemes 
patinát ^Guernesey szigetének mélabús emlékei, 
úgy verődik vissza Arany Jánosnak, e hetvenes

évekből származó, elégikusan szép vörssorain a 
karlsbadi természeti kincsek megejtő bűvölete 

Pedig ekkor már beteg volt. Testben-lélek- 
ben fáradt és törődött.

Valószínűleg betegségére céloz akkor is, ami­
kor 1873-ban, a Bolond Istók második énekében 
fájdalmasan mond le a maga elé tűzött nagy 
koncepciók megalkotásáról:

„Isten veled, jobb részem arany álma!
Hű Toldi, Csaba, Isten veletek!
Oly messze a cél, oly magas a pálma!
Rég törve lelkem és a test beteg.

ft
Van Karlsbadban, a Freundschaftshöhe iste­

ni kilátásához vezető erdei ösvényen, — minden 
erdei ösvények legszebbikén, — egy kis kereset­
űt Legszebb és legjellegzetesebb pontja a híres 
Érce Homo Kapelle. Parányi gótikus homlok­
zatával, ódon faragványaival, kicsiny térdeplő­
jévé komor és lenyűgöző hangulatot áraszt ez a 
fenyvesek között félig elrejtett erdei kápolna A 
benne elhelyezett fából faragott Krisztus, a maga 
kimondhatatlan szomorúságával, a lelkeknek im­
már oly szubtilis húrjait rezegteti meg, amelyek 
megszólaltatásához nem méltó a város porában 
élok fanyar cinizmusa. Erdők költészete, susogó 
fenyők bűbájos varázsa kell ahhoz, hogy mc<r- 
ertem és szeretni tudjuk az Ecce Homo Kapelle 
odnn Krisztusát és soha még olv megrázó erővel 
nem hatottak reánk a Megváltó lábainál olvas­
ható szavak:

Ego sum via, veritas et vita...
A kápolnával szemben fából épült menedék­

ház 411. Vihar, váratlan eső ideiére alkalmasak 
ezek a térképpel, útmutatóval ellátott kunyhók.
Es s keresztül másik sarkán, méltóságteljesen 
egy-zerű márványpad ragadja meg a figyelmet

Arany János padja. Ide sétált fel gyakran a 
költ és elfáradt lelke az Ecce Homo ' Kapelle 
fen' ' e.séi között álmodozott. Az 6 halhatatlan 
gon '"latait tükrözik vissza a pad márványába 
vésett aranybetűs szavak:
■ E helyt, feledve bút, feledve bánatot, pihenj! 
s mis egy sóhajt hazádba nem repítesz, tovább

ne menj.'“

1
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Szívesen vásárolja min
denki a legjobbat,

o |ő minőség azonban seholsem olyan fon­
tos, mint o gyógyszereknél, ahol egész­
sége forog kockánl Pyramidon vásárlásnál 
gyakran ki .von téve annak, hogy utánza­
tot kapjon I Ez ellen csak o »Í3Oty&l" 
kereszt védi megl Figyeljen tehát mindig 
o »ßoije/i “ keresztre. A

TABLETTÁK 

valódiak csak a » kereszttel.

Godesbergben befejeződtek 
az angol-német tárgyalások
Chamberlain miniszterelnök szivé'yes búcsú utón visszauta­
zott Londonba* — Távozása előtt még elvállalta a német 

emlékiratnak a cseh kormányhoz való juttatását

Titeaim államtitkár 
felhatalmazása

Bucurestiből jelenük: Armand Cal.inescu 
belügyminiszter felhatalmazta Eugen Tíleanu 
sajtó- és propagandaügyi államtitkárt., a nem­
zeti propagandát célzó összes munkálatok el­
végzésével. Eugen Titeanu államtitkár fogja 
aláírná az összes intézmények és igazgatóságok 
körrendeletéit és intézkedéseit is. Ugyancsak 
az államtitkár állapítja meg a költségeket és 
rendeli el a kifizetéseket a költségvetés elő­
írásainak keretében és jegyzi a Nemzeti Bank­
nál beváltásra kerülő csekkeket. Eugen Titeanu 
aláírásával indíthatók csak különböző perek a 
bíróságokon. Kinevezhet, előléptethet és el­
mozdíthat személyeket az érvényben lévő tör­
vények előírásai alapján.

A marosillyei róm. kát. elemi iskola 
további működését a tanulók kellő 

létszámától tették függővé
A nemzetnevelési miniszter döntése

Bucure?ti. Saját tud. A nemzetnevelésügyi 
minisztérium mellett működő állandó bizottság 
pénteken a marosillyei római katolikus alemi is­
kola ügyével foglalkozott, a hunyadmegyet tan­
felügyelő jelentése alapján, aki az iskola bezárá­
sát kérte, tekintettel arra, hogy annak nincs meg 
a törvényben előirt növendék!étszáma. Az iskolát 
Kiss Árpád dr ügyvéd képviselte. Az állandó 
bizottság, amely egyébként jóakarattal kezelte az 
ügyet, felfüggesztette az iskola működési jogé" 
mindaddig, amig nem tudja igazolni, hogy a? 
iskolának legalább 20 növendéke van.

4.40-4.60 között ingadozik 
a cseh korona árfolyama

A cseh korona egyrészét 4.75-ös ár­
folyamon átveszi a Nemzeti Bank

Bucurestiből jelentik: Az Argus jelenti, hogy 
& cseh korona árfolyama tegnap a következőkép­
pen alakult: Reggel 4.60—4.62 le’t fizettek a cseh 
koronáért. Délelőtt 4.55-re, majd délben 4.40-re 
esett vissza a cseh valuta árfolyama. Délután 
4.50-re szilárdult.

Az Argus egyébként megerősíti azt a hirt, 
<hogy a román Nemzeti Bank a cseh koronák egy 
részét átveszi. A Nemzeti Bank és a cseh Nemzeti 
Bank között megállapodás jött létre abban az ér­
telemben, hogy a Csehszlovákiába irányított disz­
nó- és marha-kiv.itelből származó koronákat a 
.Nemzeti Bank az exportőröktől 4.75-ös árfolya­
mon átveszi.

Bucurestiből jelentik: A pénzügyminiszté­
rium közölte a vámhivatalokkal, hogy a jövőben 
a behozatali engedély két másolatához két-kei 
számlamásolatot is kell mellékelni.

fiz nmiensi ltatedralis homlokzata, a pntik 
építkezés egyike remeke

Godesbergből jelentik: Mint tegnapi szá­
munkban jelentettük, Hitler és Chamberlain 
péntek délelőttre kitűzött megbeszélése elma­
radt. Chamberlain levelet intézett Hitlerhez, 
amelyben bizonyos biztosításokat kért. Hitler­
nek erre a levélre adott válaszától függött a 
tárgyalások ujrafelvétele.

Hitler birodalmi vezér és kancellár válasza 
délután fél 4 órakor érkezett meg Chamber­
lainhez. Egy órával később Henderson berlini 
angol nagykövet Chamberlain kíséretének 
egyik tagjával, Horace Wilsonnal együtt el­
hagyta a Petersberg szállót és felkereste Go- 
debcsbergben Ribbentrop birodalmi külügy­
minisztert. A megbeszélés este 8 óráig tartott. 
8 óra 15 perckor a Reuter-iroda a következő 
godesbergi jelentést adta ki:

— Chamberlain és az angol küldöttség 
többi tagja szombat reggel visszatér 
Londonba. Chamberlain még ma. a ké­
ső esti órákban felkeresi Hitler biro­
dalmi vezért és kancellárt, hogy elbú­

csúzzék tőle.

MIÉRT SZAKADTAK MEG A NÉMET-ANGOL 
TÁRGYALÁSOK?

Londonból jelentik: Chamberlain elhatáro­
zása. hogy szombat reggel visszatér Londonba, 
angol körökben nagy megütközést keltett, mert 
úgy vélik, hoyg Hitlerrel a személyes érintke­
zés nem lesz újra fölvehető. Chamberlain a 
francia kormánnyal egyetértésben jelentette 
be ellltazási szándékát. Az angol kormány 
szombaton minisztertanácsot tart. Valószínű, 
bogy a parlamentet hétfőre vagy keddre össze-

Godesbergből jelentik: Chamberlain mi­
niszterinek pénteken este fél 11 órakor kísére­
tével megérkezett a Dreesen szállóba, a záró­
megbeszélés lefolytatására.

Hitler birodalmi vezér és kancellár és 
Chamberlain angol miniszterelnök között 

a pénteken éjszaka lefolyt barátságos 
megbeszélés és búcsúzás három óra 
hosszat tartott és fél 2 órakor ért véget. 

Búesúzáskor Hitler a szálló előtt gépkocsijáig 
kísérte Chamberlaint. A Hitler—Chamberlain 
találkozás esy német, emlékirat átnyujtásával 
ért veget, mely Németország végleges állás­

hívják. A tárgyalások megszakadásának okáról 
hivatalos helyen minden közlés elöl elzárkóz­
nak. Leghitelesebbnek látszik az a közlés, hogy 

a cseh csapatoknak a határra történt 
küldése után Hitler számára lehetet­
lenné vált a Chamberlain javaslatához 
való hozzájárulás, hogy a szudéta- 
német terültek megszállását halassza el 
a vasárnapra kitűzött angol-francia 

tárgyalások befejezéséig.
A Stefani-iroda londoni jelentése szerint angol 
körökben nem tudják bizonyosan, hogy a dél­
előtti tanácskozás miért maradt el. Londonból 
érkezett hirek szerint Chamberlain távbeszélő 
utján állandó érintkezésben volt a nap folya­
mán az angol külügyminisztériummal és a 
francia kormánnyal. Az Ewening Standard sze­
rint Chamberlain hosszas megbeszélést folyta­
tott Mussolinivel is.

Londonból jelentik: A Reuter iroda később 
kiadott jelentése szerint Ribbentrop külügy­
miniszter Hendersonnal cs Wilsonnal folytatott 
tárgyalása két órán át tartott. Közben Ribben­
trop egyizben elhagyta a tanácskozás színhe­
lyét és felkereste Hitlert. Visszatérése után 
rövid idő múlva a tanácskozás véget ért és 
Henderson Wilsonnal együtt visszasietett a 
Petersberg szállóba Chamberlainhez. Jelentést 
tett a megbeszélés eredményéről a miniszter- 
elnöknek, majd Wilson az újságírók előtt így 
nyilatkozott:

— A jelenlegi intézkedések szerint Cham­
berlain a késő esti órákban átmegy Godesberg- 
be, hogy felkeresse Hitler kancellárt, holnap 
reggel pedig — a jelenlegi intézkedések szerint 
repülőgépen visszatér Londonba.

foglalását tartalmazza a szudéla-német kérdés­
ben. Chamberlain vállalkozott reá, hogy ezt az 
emlékiratot eljuttatja Prágába. A két államfő 
megbeszélésén jelen volt Horace Wilson, Hen* 
derson, Ribbentrop és Weizsäcker.

Búcsúzáskor Hitler Chamberlain minisz­
terelnöknek és az angol kormánynak a maga 
és a német nép őszinte köszönetét fejezte ki a 
szudéta-német kérdés békés rendezése érdeké­
ben kifejtett erőfeszítésért. Chamberlain kísé­
rete szombat reggel fél 9 órakor repülőgépen 
visszatért Londonba.

(Tudósításunk folytatása az 5-lk oldalon).

Chamberlain bucsulátogatá©a Hitler kancellárnál
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KolozsváMídéki munkások építik 
a con$íantai vasútvonalat

„Addig hozo nem megyek, mig négyezer leit meg nem
csinálok"

Bucurefti, szeptember h<5.
Vasúti munkásokkal utaztam a napokban 

Erdélyből, Bucurefti felé. De ők nem a fő­
városba tartottak; tovább vezetett útjuk a ten­
gerpart vidékére, ahol nagyarányú vasúti épít­
kezések folynak hosszú ideje már. Majdnem 
egy egész vasúti kocsit megtöltöttek: háziszőt­
tes paraszti gúnyában voltak valamennyien, 
batyukkal, kosarakkal, tömött átalvetőkkel fel­
szerelve. Es mind magyarul beszéltek.

— Hova valók? — kérdeztem tőlük.
Kolozsvár-környéki falvakat neveztek meg. 

Földben szegény községeket, amelyeknek me­
zei munkát nem találó lakói a kenyérkereset 
különféle ágában szereztek ügyességet maguk­
nak; ácsok, kőművesek, útépítő munkások, de 
amellett megmaradtak a paraszti élet szerény 
igényeivel, egyszerű falusi embereknek. A ha­
zai darócot se dobva le magukról.

— És — folytattam a kérdezősködést, — 
Constanta vidékén nem kap a vasút munkást 
elegelj

— Ember volna közelebb is, — felelték 
nagy munkásönérzettel hangjukban. — De a 
kötéseket nem tudják megcsinálni. Ahhoz mi 
értünk.

— És az ottaniak nem néznek görbe szem­
mel magukra, hogy erdélyiek s magyarok és 
messzi földről szállítják magukat az ő vidé­
kükre, kenyeret keresni?

Vállat vonlak.
— Megtörténik. De a munkál mégis mi 

értjük. S ezért csak kell, hogy juttassanak ne­
künk a kenyérből.

Megindító a nyugalom és magától érthető- 
dőség, amellyel ezek a vállalkozó szellemű ezer­
mesterek a nagy útnak nekivágnak. A tenger­
part vidéke a maga különleges éghajlati, föld­
rajzi viszonyaival, sőt lakosságának népi 
összetételével is tökéletesen idegen az erdélyi 
völgyek lakói számára. S ezek a Kolozsvár- 
környéki munkások mégis úgy beszélnek ar­
ról, hogy mennek Constanta vidékére több hó­
napi tartózkodásra, mintha csak a szomszéd 
városba igyekeznének. Jól teletömik az átal- 
vetőt szalonnával, hazai kenyérrel, gyümölcs­
léiével, parasztpalacsintával, hogy ez első idő­
ben legalább ne legyen élelmiszer vásárlásra 
gondjuk, felszerelik magukat meleg ruhával 
is, hogy a beállott hűvös időszak, meg a kö­
zelgő tél ne érje készületlenül őket — és csen­
des pipaszó mellett, bölcs számi etéssei és ön­
bizalommal robognak távoli munkahelyük felé.

— Most meddig lesznek oda? — érdeklőd­
tem tovább.

Az egyik zömök, kényelmes be.szédű em­
ber így felelt:

— Addig én most haza nem megyek, amíg 
négyezer lejt meg nem csinálokI

Hégyezer lei! Most döbbentem reá, mek­
kora irtózatos összeg ez! Milyen könnyen té-

Legujabb divat szerint bundákat és 
galíérozásokat a legszebb kivitel­
ben és legolcsóbb árban készíti az

csu
nagyvara

Bul. Reg. Feróin ;nd 17.
SzörnieujgSansáqQk megérkeztek!

közlünk el mi is, értelmiségi középosztály, még 
a mai szűkös viszonyok és nehéz kereseti vi­
szonyok ellenére is négyezer leit! S milyen ke­
vesen vannak közöttünk, akik ami mégis csak 
valamivel kisebb erőfeszítést, kevesebb áldozat- 
hozást igénylő szellemi munkákkal négyezer 
leit végérvényesen „megcsinálnak“, más szó­
val: megtakarítanak, félretesznek, tőkésítenek, 
vagy komoly beruházásra fordítanék.

Négyezer lei! Íme, ezek az emberek hóna­
pokra kiszakítják magukat érte otthonukból, 
családjuk, köréből, elvándorolnak az ország 
másik végére, ami szinte a világ végével lehet

egyértelmű számukra s reggeltől estig rakják a 
talpfát, szeg élik hozzá a síneket s hevenyészett 
barakkban, vagy kimustrált marhakocsikban 
suba-vackon hálnak, s — amint egybehangzóan 
mondják — kizárólag száraz ételen: szalonnán 
kenyéren, hagymán élnek, hogy aztán hosszú 
idő múlva négyezer leit vihessenek haza 
egészben, azonkívül, amit időnként esetleg a 
családjuknak kellett küldeniük, hogy éhen na 
vesszenek ők sem.

~ És — mennyit költenek saját magukra 
naponta? — kérdeztem.

Szdmítgalni kezdtek.
— Bizony, — mondták aztán —. ha elfogy 

a hazulról hozott ennivaló, akkor magunkfajta 
munkás harminc leit is el kell hogy költsön 
naponta. Mert aki úgy dolgozik, mint mink, 
annak jól kell táplálkoznia... És arrafelé 
drága az élelem, meg aztán a munkáskantinok 
is nagy árakat számítanak.

Ilyen színvonalon mozog tehát az otthoná­
tól közel ezer kilométernyi messziségbe vető­
dött munkás élete. De a többség számára nem 
céltalanul. Hazaviszik a négyezer leieket.

(J. b.-

Csak azok az orvosok kerülnek vizs 
sara, akik nem egyenértékű oklevelet

kaptak
Aki vizsgázott a nosztrifikáiásnái, szintén nem kérni újabb vizsgára

Temesvár. Saját tud. Az orvosok, akiknek 
oklevele felülvizsgálat alá kerül, mint jelen­
tettük. emlékiratot terjesztettek be a királyi 
helytartóságnak. Az emlékirat egy példányát 
Suciu Eugen dr orvoskamarai elnöknek adták 
át. aki azt Bucurestibe vitte s a felülvizsgálati 
bizottság elnökével, Burileanu dr egyetemi ta­
nárral beható tanácskozást folytatott. Suciu 
dr kamarai elnök most. visszatért Temesvárra 
és kijelentette, hogy a bizottság elnökének sza­
vai szerint

az oklevelek felülvizsgálásánál min­
den jogos kívánságra tekintettel lesz­

nek.
Az általános irányelvek, amelyek szerint a fe­
lülvizsgálást. megejtik, — az orvosi kamara el­
nökének információja szerint. — nem irányul­
nak bizonyos fajok vagy a nemzetiségek ellen, 
sem azt nem célozzák, hogy az orvosok számát 
csökkentsék. A kamarai elnök további kijelen­
tése szerint az oklevelek nosztrifikálásával 
kapcsolatban csupán egyöntetű eljárás teljesí­
téséről van szó. Az egyes orvosi fakultások 
ugyanis az erre vonatkozó törvényeket és ren­
delettörvényeket. különbözőképpen interpre­
tálták. A nosztrifikálást az illető orvos lakhe­
lyére illetékes egyetemen kellett eszközölnie 
annak, aki az 1933. évi dekréttörvény rendel­
kezése alá tartozik. Megállapították. — mon­
dotta az elnök. — hogy

egyedül a kolozsvári egyetemen jártak 
el szabályszerűen a nosztrifikálással 

még pedig vizsgák alapján.
Az utóbbi időben az illeni körzetből azonban 
mindössze nyolc orvos nosztrifikáltatta Kolozs- 
vár-on. vizsga alapján, az oklevelét, sokan ez­
zel szemben Bucurestibe vagy lasiba mentek, 
ahol sok esetben vizsga nélkül egyen jos'osíloí- 
‘ák az okleveleket a belföldiekkel. Az ilyen 
oi,osoknak kell most újbóli, komoly nosztrifi­
kálást. elérni, de hogy semmiféle igazságtalan­
ság ne történjék, a bizottság bizonyos tekin­
tetben enyhébb elbírálást alkalmaz. A törvény 
ugyanis azt. írja elő, hogy akinek háromnál 
több vtárgyból kell újra vizsgáznia, nem foly­
tathatja a vizsgáig orvosi gyakorlatát. A bizott­
ság viszont senkit sem hív meg háromnál több 
tárgyból való vizsgára, úgyhogy mindenki 
folytait)alja működését. A felülvizsgálás alkal­
mával egyébként

főleg a szegedi egyetemen és az olasz 
eauctemeken szerzett dioiom.dk birto­

kosait fogják vizsgára rendelni.
A szegedi orvosi fakultáson, mondotta tovább 
az elnök, több tárgyból kívánják meg a szigor­
latokat, amelyek másutt kötelezők, így most 
az illető orvosoktól egy, ezen szigorlatoknak 
megfelelő vizsgát követelnek. Az olasz egye­
temeken szerzett doktorátus Olaszországban 
még nem jogosítja fel az illetőket orvosi gya­
korlatra, hanem ott előbb még állami vizsgát 
kell tenniök. Azokat az orvosokat tehát, akik 
Olaszországban szerezték okleveleiket a ott an­
nakidején nem tették le az állami vizsgát, ha­
sonlóképpen ennek megfelelő vizsgára hívják 
be őket-

A német, osztrák, francia és cseh egyete­
meken szerzett diplomákat minden további 
nélkül a bclföldeikkel egyenértékűeknek is­
merik el és ha a nosztrifikálás a maga rendje 
és módja szerint történt, meg, úgy az oklevelek 
természetszerűleg érvényesek. A régebbi orvo­
sok budapesti okleveleit is minden további nél­
kül elismerték.

Az orvosi kamara egyébként már névsort 
is tett közzé olyan orvosokról, akiknek okle­
veleit elismerték. Az illetők felhatalmazása 
alapján a kamarai elnök a legközelebb már el 
.'s hozza Bucurestiből a beterjesztett okmányo­
kat.

életbevágóan iontos orvosi könyvek asszonyok 
és anyák részére I

Anőa változás korában
.... 111.......... 1..... ........... NmiiiiimmiiiMmiimmmmmimmm
hyv tapasztalt nőorvos megfigye­
lései és gyakorlati tanácsai. (25 
ábrával.) Irta: dr Földes Lajos Ara 95 lei

fiatal mm111111111111111111 ■ ■ ■ I ■ 11. ■. ........... ..iiiiiiiiiiiiiiiiniimiiiiniiiiiíi iiiiiiiiin,|||,||
Egy gazdagon Illusztrált könyv tar­
talmazza mindazt, amit a fiatal 
anyáknak szüléd előtt és után, va- 
amint a csecsemő ápolásáról tud­

atok kell. Irta: dr Földes Lajos Ara: 95 lei

A női betegségekről
.................................................... ............ .

Megelőzés — Védekezés — Gyógyítás.
E munka az összes előfordulható 
női megbetegedésekkel foglalkozik.
Egészséges és beteg nőknek egv-
iránt fontos! Irta dr Földes L Ara. liá lei
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Csehszlovákiában négy nyelven 
hirdették ki az általános mozgósítási

parancsot
Oroszország és Lengyelország kormányai közt su'yos Tar­
talmú jegyzékváltás történt. — Daladier a csehek támo­

gatásának feltételéről nyilatkozott

Prágából jelentik: A cseh kormány elrendelte nz általános mozgósítást. A mozgósítás­
ról szóló rendeletet cseh. német., magyar és szlovák nyelven olvasták fel. Egyben elren c te 
n lovak, kocsik, gépkocsik és magánrepülőgépek lefoglalását katonai célokra. A polgári sze­
mélyek légi szállítását megtiltották. A katonai híreket szigorú cenzúra vizsgálja felül.

A csehszlovák hadsereg mozgósításának híre Berlinben

moszkvai 
válaszul a

ügyvivője utaaí- 
következőket. je-

Berlinből jelentik: A cseh hadsereg általá­
nos mozgósítása a legnagyobb meglepetést kel­
lette Berlinben annál is inkább, mert

a mozgósítás hire ugyanabban az órá­
ban érkezett, amikor Godesbergből azt 
jelentették, hogy Hitler és Chamber­
lain között teljes megegyezés van ké­

szülőben.
A mozgósítást a németek súlyos kihívásnak 
minősitik és utalnak arra. hogy német részről 
semmivel sem adtak okot erre az intézkedésre, 
hiszen még az utolsó 24 órában történt, szudéta- 
földi eseménykkel szemben is a legnagyobb 
tartózkodást tanúsította. Németország ebben 
a rendeletben Moszkva kezét látja s azt. hogy 
a szovjet ezzel akarja keresztezni a godesbergi 
meggyezést és az utolsó pillanatban megkí­
sérli lángba borítani a világot. Németország 
válasza erre a kihívásra nem fog elmaradni.

A csehszlovákiai általános mozgósítás el­
rendelésének hírét Hitler azonnal közölte 
Chamberlainnel, aki láthatólag megrendülve 
fogadta a hírt.

ELTÁVOZNAK AZ AMERIKAI ÁLLAM­
POLGÁROK CSEHSZLOVÁKIA TERÜLETRŐL.

Washingtonból jelentik: A külügyminiszté­
rium közli, hogy az Egyesült Államok prágai 
követe a Csehszlovákiában lakó amerikai ál­
lampolgárokat felszólította, hogy haladéktala­
nul hagyják el az országot.

SÜRGŐSEN VISSZAREPÜLT LONDONBA 
AZ ANGOL HADÜGYMINISZTER.

Londonból jelentik: Hőre Belisha hadügy­
miniszter, aki vidéken volt pénteken későn 
este repülőgépen visszatért Londonba.

gyei csapatok gyülekeznek, amelyek arra ké­
szülnek, hogy erőszakkal foglalják el Csehszlo­
vákia területének egyrészét. A lengyel kor­
mány ezeket a híreket nem cáfolta meg. A 
szovjet-kormány elvárja, hogy a cáfolat hala­
déktalanul megtörténjék. Amennyiben ilyen 
cáfolatra nem kerül sor. vagy esetleg a lengyel 
csapatok cseh területet foglalnának el, a szov­
jet-kormány a maga részéről szükségesnek tart­
ja figyelmeztetni a lengyel kormányt arra. hogy 
az 1932. évi decemberben kötött megnemtáma­
dási szerződést a szovjet-unió kénytelen volna 
előzetes bejelentés nélkül felmondani.

Lengyelország
(ást kapott, hogy

_ Az állam védőmével kapcsolatos rend­
szabályok kizárólag a lengyel kormánytól függ­
nek és a lengyel kormánynak nem kötelessége 
azokról senkinek sem magyarázatot adui. A 
lengyel kormány egyébként pontosan tsmen 

az általa kötött egyezmények szövegét.
Utasítást kapott a lengyel ügyvivő arra is, 

hogy juttassa kifejezésre, milyen csalódást kel- 
tett a szovjet lépése, különös tekintettel arra, 
hogy a lengyel-szovjet határon, lengyel részről 
semmiféle különös intézkedés nem történt.
A CSEH RÁDIÓ ÉS A LENGYEL KÖVETELÉSEK

Varsóból jelentik: A cseh rádió éjfél előtti 
adásában azt állította, hogy Lengyelország meg­
változtatta álláspontját és lemondott területi 
igényeiről. Ezt az állítást lengyel részről eré­
lyesen megcáfolták.

VÁLASZT SÜRGET LENGYELORSZÁG A 
CSEH KORMÁNYTÓL.

Varsóból jelentik: A prágai lengyel követ 
pénteken megjelent Sirovy cseh miniszterei- 
nőknél és közölte, hogy a lengyel kormány 
azonnali választ kér a szerdán átnyújtott jegy­
zékre.

CHAMBERLAIN ÁTADTA A CSEH
KORMÁNYNAK HITLER JEGYZÉKÉT.
Párizsból jelentik: Beavatott párizsi körök 

szerint Chamberlain a prágai angol^ követ utján 
már közölte a cseh kormánnyal ajánlatát, mely 
közvetítő megoldást ajánl Hitler követelése te­
kintetében hogy a német csapatok minden 
döntés előtt megszálljanak egy sávot a határ 
mentén a szudeta-nemet területen.

Tiz vasútvonalon teljesen megszűnt a forgalom 
Németország és Csehszlovákia kozott

Drezdából jelentik: Csütörtök este Németor­
szág és Csehszlovákia között tíz vasútvonalon 
teljesen megszakadt az összeköttetés.

OLASZ VÉLEMÉNY A SZOVJETOROSZ 
LÉPÉSRŐL

Rómából jelentik: A Stefani ügynökség 
párizsi jelentése szerint francia diplomáciai 
körökben méltatlankodást keltett a szovjet­
kormány varsói lépése, melynek látható célja 
az volt. hogy megzavarja a godesbergi tárgya­
lásokat és ártson a csehszlovákiai lengyel 
nemzetiségű lakosságra vonatkozó varsói köve­
teléseknek. Francia politikai körök felvetik a 
kérdést, milyen magatartást fog tanúsítani 
Franciaország, ha a feszültség Szovjet-Orosz- 
ország és Lengyelország között fokozódik. Ha 
ugyanis Párizs hallgat, akkor azt a látszatot 
kelti, mintha helyeselné a szovjet lépését és

így bátorítaná Prágát 
szembeni állásfoglalásra, 
talál majd sérelmesnek.

a Lengyelországgal 
amit Lengyelország

FONTOS TANÁCSKOZÁS VARSÓBAN

Varsóból, jelentik: A királyi kastélyban 
fontos tanácskozás folyt le, amelyen Most- 
cziczky elnök, Rydz-Schmigly tábornagy, 
Sklatkovszky miniszterelnök és Beck külügy­
miniszter vett részt.

A LENGYEL KÜLÜGYMINISZTER KÜLFÖLDI 
KÖVETEKET FOGADOTT

Varsóból jelentik: Beck lengyel külügy­
miniszter péntek este fogadta a francia, angol 
és japán nagykövetet.

DALADIER ÚJABB NYILATKOZATA A 
CSEHEK MEGSEGÍTÉSÉBŐL

Párizsból jelentik: A radikális párt kül­
döttsége előtt Daladier miniszterelnök kijelen­
tette, hogy Franciaországnak és Angliának fel­
tétlenül meg kell egyeznie milyen intézkedést 
tegyenek, ha Csehszlovákia hibáján kívüli tá­
madás áldozata lenne, Franciaország megtenné 
a támogatásra szükséges intézkedéseket.

Charpentier szocialista képviselő a parla­
ment szocialista csoportjának egyik legrégibb 
tagja, lemondott mandátumáról. Lemondását 
nvijt levélben azzal indokolta meg, hogy nem 
kíván olyan pártnak a tagja maradni, mely 
hangoztatja ugyan a népek önrendelkezései, 
de most háborús fenyegetésekkel is meg akarja 
akadályozni a csehországi lengyel nemzetiségek 
önrendelkezési jogának érvényesítését.

OROSZORSZÁG ÉS LENGIEl ORSZÁG 
JEGYZÉKVÁLTÁSA

Varsóból jelentik: A lengyel távirati iroda 
a következő közleményt adta ki:

__ Szovjet-Oroszország helyettes külügyi
népbiztosa. Potemkin, Lengyelország moszkvai 
ügyvivője előtt a következő kijelentést tette:

„A szovjet kormány különböző fonásból 
arról értesült, hogy a lenavel-cseh határon len-

ámm

-Xev

NMPi

Csehszlovák katonák az ujiorma ruhákban

t
< m é -
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Az olasz antiszemitizmust 
zsidósál magatartása idézte elő,
— írja D’Aobuíízío Amerikában é;s fia

A „New York Herald Tribune" most hoz­
zatok érkezett száma közli Ugo V. D'Annunzio- 
nak. a nemrégiben elhunyt híres olasz költő 
fiának nyiilit levelét a fasizmus és a zsidóság vi­
szonyáról. Ez a levél érdekesen világítja meg 
a mai Olaszország álláspontját a zsidókérdés­
ben és megmutatja azokat az okokat, amelyek 
a hivatalos kormányzatot az eddig elfoglalt ál­
láspont megváltoztatására késztették. A túl­
oldalról jövő gyanusítgatásokkal szemben. — 
amelyek szerint német, mintára helyezkedett 
volna Olaszország az antiszemitizmus állás­
pontjára — kitűnik ebből a levélből, amelyet 
alábbiakban közlünk, hogy

a zsidóság kihívó magatartása váltotta 
ki ezeket a rendszabályokat 

éppen abban az országban, amely az egész vi­
lágon páratlan toleranciát tanúsított a zsidó­
ság felé.

Ugo V. D'Annunzio ezeket írja:
Olaszország legújabb állásfoglalása a faji 

kérdésben elhagyását jelenti a türelmesség es 
a liberalizmus hagyományának, amely az ola­
szokat évezredeken keresztül jellemezte faji és 
vallási ügyekben. Nyugodtan lehet mondani, 
hogy a zsidó fajnak sehol a világon nem biz-

it4 mmm
Akkor mi értelme van ennek az állásfog­

lalásnak?
Erre a kérdésre válaszolt egy illetékes 

olasz személyiség. „A zsidók — mondta — 
a világ minden országában embe­
reikkel és eszközeikkel az anti- 
fasizmus vezérkarát alkották."

Ez a megállapítás viharos tiltakozást kelt­
het. de mégis túlságosan igaz ahhoz, hogy szé­
leskörű megokolására lenne szükség. A zsidó 
antifasizmus ütött és a fasizmus 
visszaütött. És ez ütéseknek ebben a köl­
csönösségében nem a fasizmus a vesztes fél.

Vizsgáljuk meg röviden, hogy mi volt és 
jelenleg is mi az olasz zsidó helyzete Olasz­
országban.

Az úgynevezett zsidó hitközségek jogi 
helyzetét megalapozta az 1930 október 30-án 
kiadott 1731. számú királyi dekrétum. A tör­
vényhozás jelenleg is érvényben lévő intézke­
désének megfelelően a hitközségek közjogilag 
jogi személyek. A rabbik különleges törvényes 
védelemben részesültek és azok is. akik ‘az 
izraelita hitközségek élén állanak a közalkal­
mazottak kiváltságait élvezték, mégpedig a kor­
mányzati hivatalos, vagy állami intézmények­
nek biztosított különleges fokozatban.

Mindez olyan országban történt, ahol a 
zsidó népesség átlaga egy ezrelék, a katoliku­
sok aránya pedig 996.1 ezrelék!

Zsidók egész sora vojí eddig Olasz­
országba« vezetőállásban

, Olaszországban éppen úgy, mint más or­
szágokban is, a magasátlású jogászok között 
sok zsidó volt. Elég említenem Lodovico Mor- 
tara szenátort, volt igazságügyminisztert, aki a 

elnöklő bírája volt a legfel- 
<*Sbb bíróságnak, e királyság legmagasabb bí­
róságának; Vivante egyetemi tanárt. Olasz- 
ország kereskedelmi törvénykönyvének szerzö- 
]ét es pfd«nco_Cammeot. aki az Olaszország 
es a Vatikan között legutóbb létrejött kiegye" 
zesi szerződés jogi részét szerkesztette.

Nen? kevesebb, mint tizenegy zsidó tábor­
nok szolgál jelenleg az olasz hadseregben, ami 
logikusan arra enged következtetni, hogy a 
I^’S^at-ban aránylagosan ennél na- 
eyobb számú zs.do tisztnek kell lennie a kü­
lönböző rangokban.

losítottak olyan mértékű egyenlőséget, mint 
Olaszországban. Ez a tolerancia nemcsak a kor­
mány hivatalos politikája volt. hanem ez yisz- 
szatükröződött az átlagos olasz magatartásában 
zsidó polgártársaival való összes szociális, po­
litikai és gazdasági vonatkozásaiban. Éppen 
ebben az országban (az Egyesült Államokban, 
Szerk.), ahol demokratikus intézményeink ke­
retében a zsidók elméletileg a polgári szabad­
ságjogokat és emberi kiváltságokat ugyanab­
ban a mértékben élvezhették, mint bármely 
más honfitársuk, van egy meg nem határoz­
ható foka a faji különállásnak, amint ezt ta­
pasztalni lehet, ha máshol nem akkor a „ke­
resztény" megkülönböztetésben a napilapok 
nagy számának hasábjain. A megkülönbözte­
tésnek ilyen formája ismeretlen volt Olasz­
országban.

Igazság szerint az olasz egyetemi tanárok 
egy csoportjának állásfoglalása formailag nem 
volt antiszemita és nem foglalta magában azt, 
hogy a zsidók ezentúl bármi módon szenved­
nének az árja olasz faji egységből való kizárá­
suk következtében. Lényegében a nyilatkozat 
mégis megváltoztatta az olasz zsidók eddigi ki­
váltságos helyzetét.

Az olasz szenátus névsora — tagjait élet­
fogytiglan a király nevezi ki — tizennégy zsidó 
hitű szenátort mutat, ami egyenlő az összes ta­
gok öt százalékával. Ha az ember összehason­
lítja ezt az öt százalékot áz 1.2 ezrelékkel, ak­
kor belátja, hogy milyen magas ez a százalé­
kos arány a szenátusban!

Volt egy idő. n világháború előtt: amikor 
Olaszországnak egyidejűleg zsidó vol* a mi­
niszterelnöke: Luigi Luzzatti; zsidó a hadügy­
minisztere: Giuseppe Ottolenghi tábornok és

* A vakbélgyulladás veszélye elleni védeke­
zés egyik hatásos módszere abban áll, ángy az 
ember a beleit hetenként lega’ább egvazor u ter­
mészetes „Ferenc József k-sérti vízzel reggel
éhgyomorra égy pohárral — alaposan k ti, ztitja. 
Kérdezze meg orvosát.

zsidó Róma kormányzója: Ernesto Natan A fa­
siszta kormányzat alatt hasonlóan széleskörű 
részesedést adtak a zsidó elemnek a közélet­
ben: Olivetti a fasiszta ipari konföderáció tit­
kára. Jung volt a pénzügyminiszter. Teodora 
Mayer szenátor az olasz biztosító társaság feje, 
Santi Romano egyetemi tanár az illamíanáes 
elnöke. Mnrpurgo báró az A-sictirazi<--nj - 
rali elnöke, Carlo Schanzor volt külügyminisz­
ter.

Hatvannégy év óig varyoft amer'ftit;, 
de «egyezer ev é.a zsíító - nwnaja 

m rabbi
Miért vettek magukra az Olb szór szögön kí­

vül élő zsidók a felelősséget egy reakcióért 
Olaszországban élő testvéreik ellen? Ez az a 
kérdés, amflyre őnekik kell választ adni.

Napjainkban a világ zsidósága körében 
széleskörű érdeklődés van Olaszországban élő 
hitsorsosaik sorsa iránt. Magában Olaszország­
ban a zsidók kényelmetlenül érzik magukat. 
A faji megkülönböztetésnek tekintetében meg­
jegyezhetjük, hogy a zsidók maguk prédikál­
ták mindig faji egységüket és csupán néhány 
héttel ezelőtt a „csodarabbi", Amerika egyik 
reprezentatív zsidaja, minden kétségen felül 
tisztázta, hogy a zsidók önálló faji sarj, ami- 

' kor ezeket a jelentős szavakat használta: „Ha 
hatvannégy év óta vagyok is amerikai, négy­
ezer év óta zsidó vagyok.“.

Ha a zsidó sajtó és szószék az egész vilá­
gon folytatja az olasz fasizmus naponkénti de- 
nunciációjdt, ha tovább folyik a zsidóktól su­
galmazott kampány mindannak dif farnál ás ára. 
ami. olasz, akkor nagyon valószínűtlen, hogy az 
olasz kormány faji programmját csupán teó­
riákra fogja szorítani. Es el lehet-e várni bár­
mely más kormánytól hasonló körülmények 
között, hogy másként, cselekedjék?

A zsidó probléma Olaszországban most 
olyan probléma lett. amit a zsidóknak kell 
megoldaniok az egész világon. És az ő elhatá­
rozásuktól függ a zsidók sorsa Olaszország­
ban is
♦♦♦♦♦♦

Avar sirkertet tárta! 
Csepel szigetén

Az avarok kereszténységét igazolják a leietek

Budapestről jelentik: A Csepel szigetén fo­
lyamatban levő vámmentes kikötő építkezésének 
ásatásai közben — mint röviden már jelentettük, 
— nagyarányú földmunka során avarkori teme­
tőt tártak fel a munkások és ezideig hatvanöt 
sír került napfényre. Miután a kikötőépítkezések 
1942-ben, tehát négy év múlva fejeződnek be, 
valószínű, hogy a munkát végző ezer kubikos

Trikói József:

Ázuj szellemisé?
Fűzve 105 Lei.

Triká! József professzort régóta ismeri a 
műveit magyar olvaso. Mindenki tudja, hogy 
nem az élettó: elvonatkoztatott elméleti pro­
blémák foglalkoztatják ezt a világviszonylat­
ban is nagy bölcselót. Ö benne és együtt él a kor­
ral. nem marad a tegnapnál, hanem mindív 
azokkal a kérdésekkel foglalkozik, amelyeket 
a ma vet fel. Ez a könyve is a modern kor- 
aramla.tokát veszi a filozófia mikroszkópja 
alá s teszi a metafizika analizáló lombikjába 
Így bontja fe! az áramlatokat a legapró'éko- 
sabb alkotóelemeikre g így teszi lehetővé az 
olvas? számára hogy minden áramlatot valód 
értéke szerint becsülhessen.

még számos érdekes történelmi leletről lapátolja 
el a titkokat őrző ölréteget. A csepeli lelelek ta- 

' nusága szerint későkori avartemető került fel­
színre. amelyet a hatalmas homokréteg miatt 
csak részlegesen lehetett feltárni.

, leletek meglehetősén szegény kultúrát mu­
tatnak. A sírkertben csak néhány sor volt leie­
tekben gazdag. Az egyik sír ellenben igen neve­
zetes, mert az elhunytnak rendkívül értékes óv- 
yeret díszítése került elő, a már ismert szimbó­
lumokkal, amelyek az avarság egyrészének ke- reszt ny hitét igazolják. Ott látjuk*a'díszítésen
hf- ^éta ° ?n a =alam|rot, mint az igaz
, hukepét, de alatta a keletről hozott szimbó­
lum sem maradt távol: jól kivehető a sas, amint 
egy halat marcangol. Ez az utóbbi ismert 
avar leletekből amelyek szép példányokat mu­
tatnak a szeged-othalompusztai ásatásokból E-’
L£°vPáf ÖVV6i;*,tdí5ftée a kultúráiig kontinui­
tásnak olyan példáját mutatja, amely éppen Bu­
dapest. területen nagy hézagot potoí
Qn,„E^e®’-h0gy az eddi" előkerült csontvázak 
antropoióg.ai szempontból nem mutatják a lete- 
-epedett avar csoportnak igazi keleti, mongol 
származását. Ez azért feltűnő, mert bizonyíték 
■ enet arra, hogy az avarok kétszázéves uralma 
a már Pannónia földjén élő népeket kultúrában 
teljesen félsz,vta magába.

Az avar sirkert nagyszerű bizonyítéka annak 
s hogy a magyar főváros környéke állandóan 
lakott terület v- It A kőkorszaktól kezdve min­
déi. időkben megtaláljuk a hajdani lakókat

A csepeli avar lelelek javarészét már beszál­
lítottak az ásatási intézetbe.

r
El
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szentmártoni templom 
százéves jubileuma
— 1838 október 7. — 1938 október 7. —

Akik a Félix-fürdőbe mennek, azok látják, 
nogy a kis Szentmárton községnek temploma 
egészen újjá lett, belül és kívül, készül a száz 
éves jubileumára. A templomnak az alapkövét 
még Richter Alajos jászói premontrei prépost 
tette le, fölszentelte 1838-ban október 7-én Lajcsák 
Ferenc püspök. Szentmárton először Szőllősnek 
volt filiája. és 178í-ben gróf Iíollonich László püs­
pök engedélyével anyaegyház lesz. Eredetileg a 
premontreiek itt egy nagyszabású templomot ter­
veztek, a templomnak csak az alapzata lett meg. 
mert II. Józsefnek 1787-ben kiadott tfeloszlató ren­
deleté megakadályozta a rendet a terv megvaló­
sításában.

A mai templom arra a helyre került, ahová 
a régit tervezték, csakhtgy sokkal kisebb mér­
tékben. De ez a kis templom is uj reneszánsz 
stilban az augusztus és szeptember hónapokban 
végrehajtott renoválás után világos és jói meg­
választott színekkel nagyon szépen érvényesül. 
Október 5-től 9-ig lélekemelő ünnepélynek lesz a 
központja, amelynek a programját itt közöljük.

Október 5-161 kezdve: október fi, október 7 
és október 8-ik napokon, vagyis szerda, csütörtök, 
péntek és szombat este hét órakor ezentbeazéd, 
utána szentséges litánia.

Október 7-én, hétkor, nyolckor, tízkor és fel 
12-kor szentmisék.

Október 7-én 10 órakor ünnepélyes szentmise, 
Azentbeszéd. Tartja a perjel a premontrei rend 
Begédletével.

Október 9-én, vasárnap: nyolckor, kilenckor, 
tízkor, fél 12-kor szentmisék. Tiz órakor ünnepé­
lyes szentmise és szentbeszéd. Tartja a perjel a 
premontrei rend segédletével.

Október 9-én reggel nyolctól, délután 4 ’g 
szentségimádás. Délután négykor szentbeszéd, li­
tánia és körmenet.

Ezen a napon az oradeai premontrei temp­
lomban a 9 ég 11 órai sezntmisék elmaradnak.

Cslkágóban géppuskával háborúskodnak a 
gengszterek. Csikágóból jelentik: Hetek óta folyó 
gengszterháborunak már tiz halálos áldozata van 
Pénteken egy Battaglia nevű gengsztert géppus­
kagolyóktól szitává lyukasztva találták meg. A 
rendőrség az üggyel kapcsolatban eddig semmi 
nyomot sem talált és valószínű, hogy ezt a leg­
utóbbi gyilkosságot is felderítetlen bűntényként 
kell elkönyvelni.

HANZU TÁBORNOK KIRÁLYI HELY­
TARTÓ SZATMÁRON ÉS NAGYBÁNYÁN. 
Szntmár. Saját tud. Hanzu tábornok, királyi 
helytartó vasárnap délelőtt Nagybányára érke­
zik, majd hétfőn Szalmáron tesz látogatást. A 
királyi helytartó fogadtatására mindkét város 
hatósága megtette a szükséges intézkedéseket.

Tlzenötévl összbtlntetését tizenkét évre szállí­
totta le a törvényszék egy notórius betörőnek.
Csíkszereda. Saját. tud. Bereczky József udvar­
helymegyei csavargó eok Ízben foglalkoztatta -az 
igazságügyi hatóságokat. Megrögzött betörő, tol­
vaj és útonálló volt. I'yen bűncselekmény ókért a 
helybeli törvényszék egyizben nyo'cévl, másodíz­
ben négyév’ és harmadizben háromévi (egyházra 
Ítélte. Az 'téletek jogerőre emelkedik és Be­
reczky mór régen a nagyenyedi fegyhaz lakója. 
Onnan hozták ismét a törvényszék el\ miután 

I büntetése n.ús összevonását Kérte. A törvényszék 
kérése alapján tizenötévi (egyház büntetését ti­
zenkettőre szállította le.

ÖTSZÁZNÁL TÖBB HALOTT ÁLDOZATA 
VAN AZ AMERIKAI ORKÁNNAK. Newyorkból 
jelentik: Az Egyesült Államok keleti partvidékén 
dühöngő orkán halálos áldozatainak számát még 
nem lehetett pontosan megállapítani. Szombat 
reggel 520 halottról érkezett Jelentés, Félő azon 
ban, hogy még több százzal emelkedik a hatot, 
lak száma, mert az eltűntek száma már százak­
ra rúg. Az anyagi kár 400 millió dollár. Legsu 
lyosabb volt a pusztítás Rhode Islandon, ahol 
egymagában 250 holtestet találtak. Tízezrek haj­
léktalanná váltak.

fe&Wymek

Most, amikor Csehszlovákia válsága az egész 
világ szemeláttára játszódik le, valóságos 

szenzáció erejével hat
MARJAY FRIGYES

SÉDÁNTOL PRÁGÁIG...
cimü páratlanul izgalmas könyve.

Ara gyönyörű egész vászonkötésben 310 lei. 
Megrendelhető kiadóhivatalunk utján.

Eljegyzés. K ráüss Lajos és Beer Gertrud, 
Brassó, jegyesek. Minden külön értesítés helyett.

BARAN CORNÉL — TEMESVÁR FŐ­
POLGÁRMESTERE. Temesvár. Saját tud. 
Bucuresti jelentés szerint Baran Cornél dr volt 
prefektust nevezték ki Temesvár főpolgármes­
terévé, alpolgármesterek pedig Tieran Emil dr 
volt megyei főjegyző s legutóbb helytartósági 
kulturreferens, valamint Warth Péter dr ügy­
véd (német) lettek.

Dumitruscu vezérfelügyelö folytatja vizsgála­
tát Nagyvárad városánál. Saját tud. Szombaton 
reggel éresítés érkezett a városházra, amely köz­
li, hogy Dumitrescu belügyminisztériumi vezér- 
felügyelő szombaton délután a városba érkezik 
és folytatja vizsgálatát a városházán. A polgár- 
mester már meg is tette a szükséges intézkedé­
süket és utasította az ügyosztály-főnököket, hogy 
kimutatásaikat készítsék el. A vezérfelügyelö lá­
togatása elé nagy érdeklődéssel tekint a város 
közönsége.

Egy szál dróton ég és föld között. Melbourne- 
ból eleintik :Tom Hocker ablaktisztító a mel- 
bournei Swantston-utcában levő _ Szent Tamas 
Ifelhőkavcoló kilencedik emeletéről a személyfel­
vonó aknába zuhant. Estében elkapott a hatodik 
emeleten egy lclógó drótot, amelybe addig ka­
paszkodott, mig a tűzoltók ki nem szabadítottak 
kellemetlen helyzetiből. Az előhívott mentok
mindössze tenyerén állapítottak meg jelentektelen 
horzsolást.

* Emésztési kiütések a bőrön rendszerint, ha­
mar elmúlnak, ha bélmüködéeünkct reggelűiként
éhgyomorra egy-egy pohár tevm-'-zetes ,.
József“ keserű vízzel elrendezzük - ' lllvb
orvosát.

Szökött fegyenc garázdálkodott Szatmár me­
gyében. Saját tud. A kápolnokmonostur.i járásban 
titokzatos betörések nyugtalanították a lakossá­
got. Fat Justinian Jiíshalmi gazdálkodó házát 
a betörők teljesen kifosztották. A csendőrség most 
letartóztatta Danciu Dumitru földművest, aki ki­
hallgatása során bevallotta, hogy a sorozatos be­
töréseket 6 kövdlie el. Danciut betöréses lopás és 
utonállás miatt ötévi (egyházra Ítélték. Bünte­
tését a nagyon.éji (egyházban töltötte, anonnar. 
a nyár folyamán megszökött. A szafnármegyei 
erdőségekben bujkált, ahonnan betörésekre in­
dult. A veszélyes bűnözőt visszaszállítják a nagy­
enyedi (egyházba

Temetés. Heckler Etelka meghalt a bihar- 
megyei Palota községben 10 éves korában. Feme- 
tése szeptember 24-én volt. — K acsiora Janó - 
né szül. Kiss Zsuzsánna meghalt Nagyváradon 3~ 
éves korában. Temetése szeptember 2o-en délután 
í órakor lesz a Iosia-telep 14-es utca .. szánni la
kásától. (Caritas.) M á

I. 6 r i n c z György 89 eves korában Nagy v a_ 
radon meghalt. Temetése vasárnap feÄiv” 
órakor lesz a Steinberger-kápolnabol. Eldelyi 
„Concordia“.)

strsaiirrrginiMrr - ■■ »m

A párizsi G r i n g oi r e első oldalán kén 
sor fejet közöl. A baloldalon azokét, akM 
annak idején megszavazták a Magmot-vonal' 
megépítését: ezek a jobboldaliak, mint l ar< 
dieu, Marin, Flandin s a többiek. A 
dalon pedig azoknak a fejei sorakoznak, kűc, 
hevesen ellenezték a hatalmas erőd-vonal ki-, 
építését: ezek meg a baloldaliak. A sort 
Blum ismert karikatúrája nyitja meg s kente- 
tik a többiek: Cachin, Cot, Herriot. Boncour 
és mások.

A Gringoire, jobboldali irányzatá­
hoz hűen keserít elégtétellel állapítja meg, 
hogy akkor — 1929. decemberében. —a 
jobboldal győzött s az erődök megépítését 
351 szóval 224 ellenében elhatározták. A 
hatalmas mű óriási anyagi áldozatok árán 
meg is épült, ma pedig a hajdani pacifisták 
sürgetik az erélyes lépést s hajlandók hábo­
rús kockázatokra, míg a jobboldal ma is 
ugyanazt teszi, mint tíz évvel ezelőtt: a mai 
idegőrlő nagy válságban is egyedül a maga 
nemzetének érdekeit nézi.

A nemzet érdekeit különbözőképen lehet 
megítélni. A jobboldali nacionalista Grin- 
goi re. Tardieu volt miniszterelnök lapja e 
legújabb számának vezércikkében úgy véli, 
hogv Franciaországnak ma nem sok oka van 
a háborús fellépésre, ha előbb mozdulatlanul 
végignézte a németek új felfegyverkezését, a 
Bajna-vonal katonai megszállását, Ausztria 
csatlakozását pedig arra sem érdemesítette, 
hogy a Nemzetek Szövetségét Összehívássá 
ebben az ügyben. Azt óhajtjuk, hogy a tár­
gyalások — mondja a cikk, — melyeket: oly 
figyelemreméltóan vezet az angol miniszter- 
elnök, kiegyezéssel végződjenek, mert. akár­
milyen rossz is legyen az, még mindig jobb 
lesz. mint a háború, még ha győzedelmesen 
is végződnék.

Állítsuk szembe a hajdani pacifisták há­
borús zajongását, melytől ma hangosak Pá­
rizs utcái, azoknak a mostani bölcs mérsék­
letével, kik tiz évvel ezelőtt a Maginot vona­
lat megépítették: aligha lehet ez utóbbiaktól 
megtagadni azt, hogy ők a következeteseb- 
bek. a becsületesebbek, az emberibbek.

Az események a sokat csúfolt tételt kezdi 
igazolni: könnyebben értik meg a világ fej­
lődéseinek törvényeit azok, kik nacionalis­
táknak nevezik magukat, mint a többiek, kik 
azt akarják elhitetni a világgal, hogy a nem- 
zeties törekvések, a nemzetek szerint meg­
szervezett világ a haladással szegül szembe. 
Ez a tábor most a saját jelszavainak csapdá­
jába esett: a háborút hirdeti, amit a naciona­
lista világszemlélet mindennapi kenyerének 
nevezett eddig.

Van az emberiségnek természetes rendje, 
melyet, épenugy a gondviseléstől kapott, mint 
szerveznénk s egész anyagi környezetének 
örök törvényeit. Ezeket a törvényeket ismeri 
fel s azokhoz alkalmazkodik a nemzed hit­
vallás, mig a másik botor vakmerőséggel 
véges emberi ésszel új törvényeket akar adni 
az emberiségnek. (Skin.)

NŐSÜL A NÉMET HADSEREG-FŐPA­
RANCSNOK. Berlinből jelentik: Brauchitz ve- 
zérezredes. a német hadsereg főparancsnoka 
pénteken házasságot kötött Schmidt Sarolt» 
asszonnyal

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak i
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Ma Is a legfőbb 
elemi iskolai 
tankönyvek

a Gäzdae—Kandray féle Egységes Tanköny­
vek. Ezt használja az idén a legtöbb felekezeti 
és állami magyar tannyelvű iskola, mert nem­
csak olcsók, de töké - ■ munkák is. Ezen
könyvek minden oszt i reaprobalra vannak 
a f. tanévre is 183-193S. sz. a. s azok haszná­
lata a legfelsőbb tanügyi hatóságok által enge­
délyezve van. Tanító urak! B. figyelmükbe 
ajánljuk a már eddig is nagy eredménnyel 
használt Ti;z-1 Invad tói: Előírásos szépírás! 
füzeteket a 11.. III. és IV. osztályok számára. 
Ara 8 lei. Nélkülözhetetlen minden iskolában

Zürichi zárlat. Párizs 11.92, London 21.27, 
Newyork 115, Brüsszel 75.20, Milánó 23.27 -fél, 
Amszterdam 238.40, Berlin 177.10, Prága 15.10 
n évi eg. Varsó 83. Belgrád 10. Bücüre?ti S25.

* Kalinor Ady torba, tánc is stepp-lskdlájá.
ban a tanítás október 1-én kezdődik. Jelentkezé­
sek egész nap az Iskola helyiségében. Nagyvárad 
Str. Miron Cristea 19. sz. (Dalavrancea-utta sa­
rok )

Vasúti szerencsétlenség Szalmát megyében
Saját tudósitónktó!. Avasfelsőfalu határában 
súlyos vasúti szerencsétlenség történt. Pulbere 
Gheorghe 47 éves vasutas nem vette észre a 
bikszádi vonat közeledését. A szerencsétlen em­
ber a kerekek alá került, amelyek bal lábát ér- 
bal kezét súlyosan öszeronCsolták. Beszáilitot- 
ták a szatmári állami kórházba, ahol a vasu­
tas bal lábát amputálni kellett. Állapota rend 
kiviii súlyos.

* Főfájás, idegesség, hypochondriás állapé.
tok gyakran a legrövidebb idő alatt megszűnnek 
ha bélműködésünket reggelenként, éhgyomorrá 
egy kis pohár természetes „Ferenc József kese. 
rüvízzel elrendezzük. Kérdezze meg orvosát

OKTÓBER i-IG FELFÜGGESZTETTÉK 
A SAJTÓ- ES PROPAGANDAÜGYI ÁLLAM­
TITKÁRSÁGNÁL A KIHALLGATÁSOKAT. 
Bucurestiből jelentik: A sajtó- és a propa­
gandaügyi államtitkárságnál a belső átszerve­
zés mialt október 1-ig felfüg"n=ztették a ki­
hallgatásokat. A jövőben csak külföldi vendé­
geket és újságírókat, sajtóattasékat, az újságok 
igazgatóit és a követségek kiküldötteit fogad­
ják. Ezeket a rendkívüli kihallgatásokat is elő 
re be kell jelenteni.

Szerencsétlenséget hozott a „szerencsekerék".
Csíkszereda. Saját tűd. Burger Hermann ko 
lozsvári illetőségű és lakos házaló kereskedő kút. 
évvel ezelőtt „szerencsekerék“ néven ismert nye­
részkedő játékkal szédítette Tusmid fürdőn a hi­
székeny közönséget, A csendőrök többek pana­
szára elkobozta a „szerencsekerekét“ és tiltott 
szerencsejáték miatt eljárást Indított. M *t ke 
rtilt trágyalásra az ügy és a törvényszék Purgert 
háromhónapi elzárásra és kétezer lei m ülékhün 
tetésre Ítélte.

RITKA MERÉSZ MŰTÉTET VÉGEZ­
TEK EGY JAPÁN KATONÁN. Tokióból je­
lenük: Okazaki dr egyetemi tanár két segész- 
tár-úval ritka merész műtétet végzett egy ka­
tonán. aki a kínai harctéren sebesült meg. A 
katona végtagjai megbénultak, mert ideg- 
rendszerét roncsolták szét a lövedékek. A mű­
tét. csodával határos módon sikerült és a sebe­
sült. visszanyerte teljes mozgási képességét.

Miért vette meg Hiraj maharadzsa Mária 
Antónia gyémánt nyakláncát? Romba yból jelen­
tik' A kalkutta! fővámhivatal helyt adott Hi­
raj maharadzsa (Darbhanga indiai állam ural­
kodója) 'fel folyamodásának és vieszt éri tett kh. 
5,925.000 lei vámot, amelyet, a maharadzsa Má­
ria Antónia történelmi hírű gyémántnyaklán­
cáért fizetett. A vámhivatal elfogadta a maha­
radzsa érvelését, hogy a felbecsülhetetlen érté­
kű ékszert nem azért vette, hogy viselje, hanem 
azért, hogy történelmi nevezetességű műtárgy­
ként múzeumában helyezze el.

SKORPIÓ VESZEDELEM TÖRT EGYIP­
TOMRA. Kairóból jelentik: Egyiptomban sú­
lyos gondot okoz a hatóságoknak a skorpiók 
rohamos szaporodása, ami már komolyan fe­
nyegeti a közbiztonságot. Kairóban naponként 
átlag huszonkét személyt támadnak meg a ve­
szedelmes mérges rovarok. A fővárossal szom­
szédos kerületekből egyetlen napon hetvenkét 
halálos skorpiócsípést jelentettek A nagyobb 
városokban külön „skorpió-segélyhelyeket" 
rendeztek be. ahol orvosok és ápolók állanak 
éjjel-nappa: készenlétben megfelelő ellenmér­
gekkel.^ A csapást a Nilus kivételesen súlyos 
áradásával magyarázzak.

köszönetnyilvánítás.
Mindazon rokonoknak és Ismerősök 

nek, kik felejthetetlen feleséoem, illetve 
édesanyánk elkalálozása alkalmából 
részvétükké! fájdalmunkat enyhíteni 
igyekeztek, ezúton mondunk hálás kö­
szönetét.

kudar János és családj

HALÁLOS ÁLDOZATA VAN A TÍFUSZ­
NAK SZATMARON. Saját tud A főorvosi hi­
vatal jelentése szerint Szalmáról) továb terjed 
a hastífusz. A veszélyes járványnak halálos ál­
dozata is van. A napokban lifuszmegbetegedés 
következtében meghalt Willing er Efraimné. A 
főorvosi hivatal jelenleg tizenegy t-ifuszbeteget 
tart nyilván.

Európa
népeinek együttműködése

Egy örvendetes részleges működési '.éren létre­
jött. a népek szövetsége. Európának csaknem va­
lamennyi országa elhatározta, hogy egyszerre 
gyártja és bocsátja forgalomba az „505 a csíkkal“ 
uj cukorkát. „Csak cukorka!“ mondják tan né­
melyek. ..De micsoda cukorka!" mondja aki ette. 
„505 a csíkkal“ a megelégedettség jó érzését hoz 
za, embert, családokat, népeket boldogra tesz s 

igy joggal viseli büszke elmét:

KARUKBÓL REPÜLŐGÉPEN VITTEK A 
BERLINI KÓRHÁZBA EGY 17 NAPOS CSE­
CSEMŐT. Berlinből jelentik: A kabul— berlini 
repülőjárat menetrendszerű gépén egy 17 na­
pos csecsemő érkezeit Berlinbe, hogy meg­
operálják. A kis afgán lányt a kabuli néniéi 
kórház igazgatónője hozla Berlinbe.

Halott mozdonyvezetővel és fiitővel robo­
gott az expressz. Newy a-kból jelentik: Dayton 
közelében egy expresszvonat mozdonyának ka­
zánjában robbanás történt, amely megöli.* 
fűtőt és a mozdonyvezetőt. A vonat vezetés né!- 
kV három mérföldnél tovább futott, mig a se- 
btcség fokozatos csökkenése utat, végre meg­
állt. A csodálatosképpen megmenekült utasok 
csak a vonat megállási után'értesültek a moz­
donyon történt szerencsét!enségrő’ és a rend­
kívüli veszélyről, amelyben forogtak

Az autóközlekedés véradója Amerikában.
Xewyorkbó! jelentik: Az elmúlt héten 363 személy 
veszítette életét az Egyesült Államok országút­
iam gépkocsibalesetek következtében. Ez a leg­
magasabb véradó bármely ország közlekedésének 
történeiében.

Hirdet mémv

EURÓPA CUKORKAJA.
Romániában gyártja 

„KANDIA“ S. p. A. TEMESVÁR

Háromhónapi fogházra Ítélték a halmii cseh 
vasúti pénztárost. Szatmár. Saját tud. Érdekes 
ügyet tárgyalt a szatmári törvényszék büntető 
tanácsa. Broeyá An tón, a halmii cseh vasúti 
pénztár kezelője ült a vádlottak padján, akit va 
lutaüzérkedésse] vádolt az ügyészség. A perira­
tok szerint Brogya, a Csehszlovákiából érkező 
utasok pénzét leire váltotta be, míg a Csehszlo­
vákiába készülőknek csehkoronát. adott el. A tör­
vényszék a cseh vasúti tisztviselőt haronlhónau 
fogházra es 50 ezer léi pénzbüntetésre Ítélte. Az 
:telet, végrehajtását azonban háromévi próbaidő 
re felfüggesztették.

A közutakon való közlekedésről szóló törvény 
27. szakasza alapján, valamint e törvény végre­
hajtási utasításának 42. szakasza s a belügymi­
nisztériumnak 23.853. számú rendeleté alapján az 
összes jármüvek felülvizsgálatát c hó 23, 29, 39. 
napján fogják megtartani a nagyváradi re.mlor- 
kvosziiirán. jelentkezni köteles valamennyi sze­
mély és áruszállító gépkocsi, túraautó, autóbusz 
és teherautó. A jármüvek bemutatásával egyide­
jűleg a tulajdonosnak kötelessége bemutatni még 
a következő iratokat is: a közlekedési engedélyt 
a pénzügyi engedélyt, az autó biztosításáról szólc 
nyugtát, végül azok a tulajdonosok, akiknek a 
jármüvei vidéken is járnak, kötelesek még a köz- 
iekedéstigyl minisztérium különleges engedélyé* 
is bemutatni.

Azokat a tulajdonosokat, akik nem mutat 
iák be a fémjelzett időben gépkocsijaikat és ira­
taikat, 2600 lei pénzbírsággal fogják sújtani, 
ugyanakkor közlekedést engedélyüket is elveszik. 
Petruc Teodor alezredes, a bihari csendöilégld 
parancsnoka.

1 <f*4>*<3>*****«»»<.»»*»»»<0»****

helőtte és felgyújtotta íetíestár 
sáí egy tízenhaiéves suhanc9
akit most tizenöt évi kényszermunkára iiéH a bíróság

Temesvár. Saját tud. Még a tavasszal meg­
döbbentő gyilkosság történt a Bega-parton. Egy 
éjszaka járókelők pislákoló lángokra lettek fi­
gyelmessé Előbb úgy gondolták, hogy valami 
szemetet égetnek el a parton, míg vegre meg­
állapították. hogy meggyilkolt férfi holtteste, 

fekszik a fűben s a hullát, valaki felgyújtotta. 
Bizonyára a gyilkos tette ezt is. hogy eltüntes­
se a nyom okai. amelyek reá utalhatnak.

A félig megszenesedet-t emberről akiről a 
lángok leperzselték a ruhát, megállapították, 
hogy Mincsik Gusztáv huszonnyolc éves resi- 
cai illetőségű péksegéddei azonos és az is ki­
tűnt. hogy revolverrel lelőtték, aztán pedig fel­
gyújtották. Igazolványa csak félig égett el s 
abban épen megmaradt a fényképe: ennek 
alapján a rendőrség hamarosan megállapította 
a gyilkost is.

Azzal az emberrel, akit a fénykép ábrázolt, 
heteken át együttláttak egy fiatalembert, kocs­
mákban és kéteshelyeken.

A gyilkosság által okozott döbbenet nagy­
ban fokozódott, amikor elfogták a tettest: egy 
T. A. nevű. mindössze tizenhat éves resicai 
'Uhanc személyében. Inas volt. de nem tetszett 
a munka, otthagyta özvegy édesanyját, rossz 
lársaságba keveredett és főleg Mincsik nevű 
barátjával —■ akit később a Bega-parton meg- 
syilkolt — Resicdn és környékén több betörést 
követett- el Az így szerzett pénzzel aztán Te­

mesvárra jöttek. Nagylábon éltek, de amikor a 
pénzük fogytán volt. egy ezres bankón össze­
vesztek Mincsik. aki egy ezrest ment fel vál­
tani. a pénz nélkül tért vissza es azt állította,
hogy a szól kapta áz! ki a kezébő: A tizenhat- 
éves fiatalember bosszút forralt Veszekedve 
vonult, a társával a Bcga partjára, hirtelen elő­
kapta revolverét és lelőtte Mincsiket. Aztán 
átkutatta a zsebeit, hátha megtalálja az ezrest. 
Végül felgyújtotta áldozatát és mintha mi sem 
történt volna, női társaságba vonult. A fiatal­
kornak bírósága ítélkezett most felette. Fiatal­
kora ellenére is. mivel tettét gyilkosságnak kel­
lett minősíteni, tizenötévi kényszermunkára 
ítélték. Javítóintézetbe kerül, míg nagykorú 
lesz s aztán viszik kényszermunkára.

1URISZ BIKA
3. T. Vulturii-Sasok Turista Egyesülete folyó 

évi október hó 15-én (szombaton) este a Reformá­
tus Otthon dísztermében zártkörű, táncestéHvel 
egybekötött tura-ezezon záró ünnepélyt rendez. Ez
alkalommal vetített képes előadás k-rctéaen "lesz 
oemutatva az egyesület elnöke Erdélyi Ferenc ál-
ta! levezetett és megírt idei 15 napos túrája is. 
Ezenkívül a Sasok turistái egy turista-tábort lóg­
nak bemutatni. Utána tánc következik. Az ünne­
pély érdekében 150 tagú rendező garda fárado­
zik. Az ünnepély liszt a jövedelmét a Sasok aita! 
építendő lm:-: m > • Fkház in vár. > fr.-rfék íordi
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a uiiáaüdeu
CsiMapasaati séta a meleatak között. H'ámeaetek a vitápütéöt

Érdekes esetről Írtak a lapok 1931. nyarán. 
Csehországban történt, egy jegyespár éppen es- 
küvőre ment, mikor egyszer csak hirtelen bele­
zuhant valami a kocsijukba. A megrémült embe­
rek felemelték: kő volt. Mindjárt értesítették a 
rendőrséget, merényletre gyanakodtak. De hiába, 
nem akadtak a tettes nyomára. Végül is kide­
rült, hogy egy meteórról volt szó: egy kőgratu­
láció érkezett az esküvőre — a világűrből.

Ennél már kevésbbé veszélytelenül folyt le 
hasonló eset a szibériai Taigában. 1908. június 
30-án esett le arrafelé egy meteór. A helyet, 
ahová leesett, 1928—29-ben keresték fel először. 
A fenyőerdő, melybe belezuhant, olyan volt, mint 
valami csatatér a küzdelem után: több négyzet­
kilométernyi távolságban le volt tarolva.

Egy meteór 1902-ben esett le Keletszibériában 
a Tunguska folyó forrásvidékén az őserdőbe. Oly 
mélyen belefúródott a földbe, hogy alig lehetett 
kiásni; a légnyomás pedig az esés helyén kb. 
30 km szélességben sugaras alakban leterítette 
az egész erdőt. Ekkora „üdvözlet" a világűrből —- 
elég lenne, hogy földig lerombojon egy milliós 
várost.

TMiiáték a vitá$mudekd$(>ete
Meteórok! Itt egy ártatlan kő, amott egy 

romboló mennykőcsapás — semmi más? De igen, 
más is.

A meteórok néha valóságos színjátékot is 
rendeznek az égen. Humboldt Sándor említ ér­
dekes esetet, mely Délamrika északi részén tör­
tént Venezuelában 1779. november 11-ről 12-re 
virradó éjiszakán. Négy óra hosszáig szakadat­
lanul hulltak a tűzgolyók és a meteórok. Egy- 
egy darab már az elején is majdnem akkora volt, 
mint három holdátmérő s egymás hegyén-hátán 
kavarogtak és robbantak szét a csillagesőben. 
Nyolc-tíz fok hosszúságú fénysávokat. hagytak 
hátra, a fénysávok foszforeszcenciája 7—8 percig 
is eltartott. A mag, melyből az élesen világító 
szikrák kipattantak, némelyik hullócsillagnál ak­
kora vöt, mint Jupiter tányérja. A kisebb tűz­
golyóknál látszott az is, amint szétrobbantak, de 
a nagyobbak csak eltűntek, minden szikrázás 
nélkül, 15—20 ívpercnyi szélességű sávot hagyva 
maguk mögött. A meteórok fénye fehér volt, nem 
vöröses.

Hasonlóképen történt 1833-ban és ISGG-ban; 
azonban 1899-ben a tűzijáték már nem ismétlő­
dött meg. Ezeket a csillagesőket ugyanis a ú. n. 
novemberraj okozta, másképpen a „Leonidák" 
nevű „meteórgyűrű“. Ez a gyűrű pedig éppen 
akkor (1898—99-ben) nagyon közel húzott el az 
üstökösrabló Jupiter mellett s ennek következ­
tében valamint eltolódott és így a csillagfelhűk sű­
rűbb részeinek a Földdé való találkozását már 
hiába várták újra.

Volt egy ilyen égi tűzijáték 1933-ban is, okt. 
9-én. Fenséges látvány volt, látni lehetett egész 
Európában. Vagy öt óráig tartott, fél 7-től éjjel 
12 'óráig. A Sárkány csillagkép feje felől sugár­
zott ki, s olyan grandiózus volt, hogy a megfi­
gyelők több száz meteórt is láthattak percen- 
kint

A legjelentősebb azonban a Bielida-hullás le­
hetett 1885. november 27-én. Meteórjai, amint a 
név is elárulja, a Biela üstökösből eredtek; ki­
sugárzási pontjuk az Andromeda csillagkép felé 
volt.

— Második közlemény, —

4
A tűzgolyót, ha légkörünknek csak a felsőbb 

rétegen vonul át, nehezen lehet megkülönböztet­
ni a hullócsillagtól. A különbséget csak akkor 
tudjuk megállapítani, ha a földre hull; a hulló­
csillag ugyanis porrá ég, mielőtt még a földre ér­
hetett volna.

A tűzgolyó tulajdonképen nem egyéb, mint 
tüzes megjelenése egy nagyobb meteórnak. mely­
nek a földrehulló ,tömör darabjait meteoritek­
nek nevezzük. Színét is változtatja: először sár 
gás, aztán fehér, majd kékes zöld, végű vöröses, 
a légkör különböző rétegeinek megfelelően. Fé­
nye a Föld légpáncéljával való súrlódásból ke­
letkezik.

Jéghidegen és iszonyú nagy íveléssel zúg át 
a világűrön, belerohan a mi légburkolatunkba, 
mint ágyúgolyó az ellenséges erődítésbe. Sebes­

sége 50—150 km is másodpercenldnt, világló pá­
lyájának hossza több, mint 300 km. Világűri hő­
mérséklete mínusz 273°, ez azonban Földünk at­
moszférájában hamarosan több ezer pluszra 
emelkedik. A tűzgolyó a Föld légkörének ellen­
állásán megtorpan és — kialszik, néha roppant 
mennydörgések kíséretében. Általában egészben 
marad, de sokszor szétesik s darabjai a nehéz- 
kedés törvényének megfelelően a földre hulla­
nak.

Ritka veudepek
A hamuszerű hullócsillagoknál sokkal szebb 

és ragyogóbb, de ritkább is: egy-egy tűzgolyó 
megjelenése a Föld légkörében. Európában átlag 
csak három ilyen meteórt észlelnek egy-egy 
évben.

Kivételes szerencséje volt egy csillagbarát­
nak, névszerint J. Klepestának Zalovban. 1923. 
szept. 12-én éppen az Andromeda-ködöt fényké­
pezte egy nyolclencsés távcsövün. Több óráig kel­
lett exponálnia, mikor a látómezőbe egyszerre 
csak belefutott egy égő meteór, végig is vonult 
rajta és így éppen esés közben sikerült elfognia. 
Egészen rendkívüli szerencsének könyvelték el 
azt az esetet is, mikor Juius Schmidt Athénben 
18G3. okt. 18-án éjjel tűzgolyót pillantott meg a 
látómezőben. A tűzgolyó két főrészben ívelt át. 
hatalmas tűzben égett s mind a két rész tűz­
piros csóvát hagyott hátra. Különböző nagyságú 
kisebb testek égő raja kísérte, melyek egyenes 
vonalban szintén vörös nyomokat húztak maguk 
után.

.tiaidakta kis tsiUa#..."

Különös égi vendégek ezek a meteórok!
Egy világló vonal az égen, egy másodpercig 

tartó ritkán hosszabb: ez a „hulló csillag", vagy 
csillaghamu. Nem ijedünk meg tőle, nem is cso­
dálkozunk rajta, lágyan tündöklő szépsége va­
lamiféle vigasztaló hangulatot önt szét az em­
ber szívében. A nép azt mondja rá: „búcsút int 
felénk egy haldokló kis csillag“, vagy: „egy ár­
tatlan gyermek halt meg és egy ragyogó angyal 
viszi most a mennybe“. Csodaszép, szelíd színjá­
ték az égen. Valójában pedig: letűnt világok tör­
meléke. Tökéletes művészi szépség! És rideg csa­
lódás!

A hullócsillagok nemcsak összehasonlíthatat­
lanul gyakoribbak és általában sokkal gyöngébb 
fényűéit is, mint a tűzgolyók, hanem még egy 
nagy különbség van köztük: a tűzgolyóknak je-

AQUINOI SZENT TA U AS

PA N G E
Zengd a titkot, hangos ének.
Zengd a testet és a vért,
Mit gyümölcse szűzi mébnek 
Ontott, mint királyi bért 
A világ minden bűnének 
Bőséges váltságaért.

Lett az Isten egy közülünk, 
Embertcstbe öltözött;
Ige roagvát, üdvözölnünk,
Szórta szét a nép között,
S e csodát szerezte ülnünk.
Mielőtt elköltözött.

Végső este megfogadta 
Régi törvény szent szavát:
Törvény mint elébe szabta,
Úgy rendelte asztalát,
Ételül hogy általadta 
únkezével önmagát.

lentékenyen nagyobb a sebességük. A hullócsilla­
gok továbbá sohasem jönnek a földre, mert nyil­
ván olyan kicsik, hogy elpufognak már a levegő 
felső rétegeiben. Csak a nagyobb darabok sza­
kadhatnak el a szétpattanástól és érhetnek le a 
földre.

A hullócsillag felragyogása pillanatában 100 
—130 km, a kialváskor pedig 70—80 km magasan 
van. Fénypályájának hossza 50—100 km; közép- 
sebessége 30—70 km másodpercenként. A tűzgo­
lyók és meteórok (sebességükről ítélve) kozmikus 
eredetűek s Naprendszerünkben csak verídégek, 
míg a hullócsillagok keletkezési helye a Nap bi­
rodalmában van. A szaktudósok szerint Naprend­
szerünkben egy elképzelhetetlen nagy meteór- 
felhő gomolyog, tele hasonló meteórdarabokkal; 
az üstökösök és a nagy hullócsillag-rajok pedig 
ennek a felhőnek a sűrűsödött részei.

Egy világló vonal az égen... „...búcsút int 
felénk egy haldokló kis csillag“.

Ba\mka az épen
A hullócsillagoknak csak nagyon kis része 

látható szabad szemmel. Ezt bizonyítják K. Graff 
öt éjtszakán át távcsövön történt megfigyelései. 
Észlelései és számításai szerint másodpercen- 
kint 400 darab jön fel az égre, napjában tehát 34 
és fél millió hullócsillag. Kicsik, olyannyira, 
hogy legnagyobb részüket ■ közelségük ellenére 
sem lehet látni szabad szemmel. Hogy mekkorák 
lehetnek, arra vonatkozólag utalunk arra a kö­
rülményre, hogy ennek a kerek 35 millió hulló­
csillagoknak mindössze csak kb. 1,750 kg aí 
összsúlya. „A normális hullócsillagok, — mondja 
egy szaktudós — még az erősebbfényűek is, na­
gyon kis testek a valóságban. A nagyobbak kb. 
akkorák, mint egy cseresznye, de általában az 
1 gramm súlyát sem érik el“.

Még ritkábbak természetesen azok a meteór- 
kövek, melyek a Földre értek: tudományos becs­
lés szerint a napi 35 millióból kb. csak kettő 
esik le.

24 óra alatt 34 fél millió liullócsillpg! Ez 
annyi, mint háromnegyed órán kint 1 millió. Mily 
érdekes szikrajáték lehet, ez — akár a szentjá­
nosbogarak röpködése egy meleg júniusi éjben!

A viia$ tuiszlutásámk etöké&e
A hullócsillagok a világmindenség tiszavirá­

géi. Ha hozzáérnek Földünk levegőrétegéhez, fél 
vágy négy másodpercig élnek, aztán kimúlnak. 
Ez a pár pillanatig tartó diadalmenet az ő életük 
— és a haláluk is egyben.

Ila egy csillag lehull, azt mondják rá: „meg­
halt egy ember!“ Es amint egy hullócsillag misz­
tikus intés egy ember halálára, úgy a csillageső 
valóságos jelképe a világ jövendő pusztulásá­
nak ...

Hiszen ahogy a kicsiny csillagfoszlányok 
egyre jobban széttöredeznek, úgy következhetik 
be majd lassan az egész anyagi világ végkatasz­
trófája. A végső csillaghullás ... (L. J.)

LINGUA
Az Igének igéjére 
Testté válik a kenyér,
Lesz a színbor Krisztus vére,
Bár szemed hozzá nem ér.
Ezt a hű szív hogy felérje,
Csak a puszta hit segél.

Hát e nagy Szentség elébe 
Hódolattal jöjjetek.
Ó bizonyságok helyébe 
Uj szer ád itt életet.
Érzék nem hat rejtekébe,
Csak az élő hit vezet.

Az Atyának és Fiúnak 
Hajtsunk térdet és fejet,
Kettejüktől származónak 
Egyenlökép tisztelet:
Háromságban egy valónak,
Földön és a föld felett.

SÍK SÁNDOR fordítás,a.
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ARCKÉPEK
Palibácsi

Még nem mull el 50 éves — és mégis min­
denki úgy hívja, hogy Palibácsi. Az iskolás gye­
rek is. A vele egykorú barátai is. Sőt az édes­
anyám maga is, aki pedig már felül van a Oí-en.

Hogy kitől, mikor kapta először ezt az öre- 
gitő nevet, — nem tudom. Én már igy ismertem 
meg és az első pillanattól kezdve Palibácsiuak 
szólítottam. Olyan természetes valami volt ez, 
amin nem szokás fennakadni. Magától értetődött, 
hogy egy olyan, jó, melegszívű, tréfás kedélyű 
ember, 'amilyen ő volt, akihez az egész falu nepe 
tanácsért fordult, ha bajbajutott s aki mindenkin 
segített, ha tudott, — csak Palibácsi lehetett...

A nyáron azonban történt valami, ami meg­
változtatta róla táplált véleményemet. Ami se­
hogy se illett egy komoly, érett Palibácsihoz, még 
ha még olyan tréfás kedélyű is.

Látogatóban volt a sógoránál, aki tanár a jó 
borok és' büszke kis lányok városában és akinek 
szintén nem kell a szomszédba menni egy kis 
huncutságért, ha alkalom adódik rá. Ugyanilyen 
finom tésztából volt összegyúrva Palibacsi má­
sik sógora is, aki a szimmetria kedvéért az or­
szág egy másik falujában tanitóskodott. A könv- 
nyebb mcgérthetés és az egyszerűség kedvéért 
nevezzük az egyik sógort Péternek, a másikat 
meg Falnak. Úgy se ismeri őket senki ezen a te­
remtett világon.

Pál sógor elkísérte Palibácsit az útjára. Ko­
rán reggel keltek. Bevagonirozták magukat egy 
harmadik osztályú kocsi üres fülkéjébe. Lehcve- 
redtek a kényelmesnek éppen nem mondható fa- 
padra s folytatták a félbeszakadt alvást ott, ahol 
három órakor hajnalban abbahagyták. De azért 
vonat a vonat s nem hálószoba, hogy ne hagyják 
benne az embert nyugodtan aludni. Két á.'.omós 
közt se tettek meg, máris rájuk törtek az ajtó; az 
újonnan érkezett utasok és helyet követeltek ma­
guknak.

Palibácsiék tűrték egy darabig a molesztá­
lási. Kényszeredetten, félvállról felelgettek a fel­
tett kérdésekre, de amikor egyre jobban rájuk 
nehezedett az álmosság, gondoltak egyet, kimen­
tek a folyosóra s megbeszélték, hogyan és miké­
pen szabadulhatnának meg a betolakodott társa­
ságtól.

Hamarosan elkészültek a áa liíervvel. Vissza­
mentek a fülkébe. Elfoglalták régi helyüket s 
egy darabog iíolytatták az unott társalgást Egy­
szerre azonban Palibácsi elhallgatott. Mereven 
nézett maga elé. Nem felelt a hozzáintézett kér­
désekre. Úgy tett, mint aki se nem lát, se nem 
hall maga körött az élő világból semmit. Ide-oda 
csavargatta a nyakát, mintha szűk volna az inge- 
gallérja. Nagyokat nyelt s a kezével úgy tett, mint­
ha legyeket fogdosna.

A vele szemközt ülő úti társak meglepetve 
nézték ezeket a furcsa mozdulatokat s nem tud­
ták mire vélni a hirtelen változást.

Pál sógor odahajolt a legközelebb ülőhöz és 
úgy, hogy a többiek is meghallják, a fülébe 
súgta:

— Most hozom Kállóból... A bolondházból.
Az utasok meg.riadtan húzódtak hátra.
— Nem kell megijedni —- folytatta Pál sógor. 

— Jámbor ez, mint, egy állat. — Nem bánt sen­
kit, ha nem ingerük. Csak rá kell hagyni min­
dent, amit csinálni akar.

Nem sokat használt a megnyugtatás. Az uta­
sok egymás után álltak fel s azzal a kifogással, 
hogy tűrhetetlen már benn a meleg, kisiettek a 
folyosóra. Csak egy köpcös, vállas, kis ember 
maradt a kupéban, aki éppen szemben ült Pali­
bácsival és sshogyse tudta megérteni, hogy az az 
értelmes, okos ember, akivel csak az előbb is 
olyan jóízűen elbeszélgetett, hogy bolondulhatott 
meg ilyen hirtelenében. De amikor Palibácsi hir­
telen feléje fordult, összecsattogtatta előre villa­
nó fogsorait és minden átmenet nélkül rámor­
dult, hogy:

— Szeretem a disznóhust. A jó, kövér disznó- 
húst...! — úgy felugrott helyéről és úgy kiszaladt 
a kis mokány magyar is, hogy majd magával 
vitte az ajtófélfát.

A két rokon titokban jót mulatott a sikerült, 
tréfán. Végig keveredtek újból a padokon s húz­
ták a bőrt a lassan cammogó vicinálison majd­
nem a végállomásig.A többi utas csak az üvegen 
keresztül kukucskált be a veszedelmes fülkébe s 
aggódva figyelte, mikor falja már fel az őrült 
ember nyugodtan szendergő rokonát.

Természetesen ‘folytatódott a móka. Ha jól 
emlékszem, mondtam már egyszer, hogy Péter­
nek se kellett a szomszédba menni Ivt'Ca-ötlele- 
kért. Volt raktáron hatalmas koponyájában any- 
nyi, hogy egy egész vármegye megélhetett volna 
belőle akár egy esztendeig is. Mingy árt. másnap 
reggel fel is ajánlotta Pali sógorának, hogy fizet 
neki 100 leit, ha a cseléd helyett elmegy a felesé

Irta: dr Léber János
gével bevásárolni s hazafuvarozza a vásárolt hol­
mikat.

Palibácsit nem kellett nagyon biztatni.
— Rendben van — mondotta. — Ha megáll­

játok nevelés nélkül. De ha nevetlek, 200 lei bír­
ságot fizet mindegyikő.tök.

Az üzletet megkötötték. Pali bácsi illő módon 
kiöltözkvdött. A nála egész fejjel nagyobb és két­
szer olyan termetes Péternek egyik padlásra ke­
rült hétszer lyukas nadrágját húzta magára, hoz­
zá egy hasonló állapotban levő apacsinget válasz­
tolt, fejébe egy tető nélküli szalmakalapot nyo­
mott s mezitlábára pedig felhúzott egy elül-halul 
vásott kerti cipőt. Mikor igy felöltözött, úgy nézett 
ki, hogy a tulajdon édes felesége sem ismert 
volna rá.

Elindultak. Elül az asszonyka. Mögötte nem a 
járdán, hanem trógerhez illő módon az ut porá­
ban poroszkálva Palibácsi. Nyomában a két ko- 
molyképü sógor.

Megérkezvén a piactérre, Palibácsi leült a 
járda szélére. Levetette a két lyukas cipői és ak­
kurátusán kiverte belőlük a port. Majd hányát 
dőlt a járdán, lábait jó messzire kinyújtotta a 
ke es. útra, hátát a forró járda kövön, mellét a 
tűző nappal sütögetve.

Egy öreg ur ment el mellette. Jóakaratulag 
figyelmeztette:

— Huzza beljebb a lábát, barátom, m:-rt 
könnyen átmehet rajta egy erretévedí kocsi.

Palibácsi lustán felemelte a fejét 6 úgy tett, 
mintha nem hallotta volna jól a figyelmeztetést.

— A lábát vegye be barátom, mért elgázo.ják.
— Ki? — kérdezte Palibácsi nagy ártatlanul.
— Egy kocsi.
— Hun?
— Ha erre jön.
— De nem jön.
— De majd jön.
— Mikor jön?
Az öregur olyasféle mozdulatot tett, mintha 

azt mondotta volna: bolond. Aztán nem folytatta 
tovább a hiábavaló vitát, hanem fejcsóválgatva E 
tovább ment. Ötször-hatszor vissírnézett még és 
szánalommal vegyes méltatlankodás caillámlott 
a szemében.

A sógorasszony közben elkészült a bevásár-v 
lássál. Férje és Pali segítségévei jó! megtömte a 
hátikosarat. Palibácsinak kétszer :s neki kellett 
gyürkőznie, amig segítség nélkül a határa Ijanya- 
riiotta.

Hazaérkezve, Palibácsi az udvar ke’lőe köze­
pén föld rezökken tette a súlyos terhet s varia a 
két jó madár sógorát, akik ilyen csúnyán kiiz- 
zasztották a máafélkilométeres cipeléssel.

A sógorék késtek. Trafikot vásároltak. Pali­
bácsi, hogy az időt elüsse valamivel, beszólt a 
konyhába:

— Nagysága —- kérem a száz leit.
A sógorasszony visszatréfált.
— Száz lei? Ezért a semmiségért. Elment a 

józan esze magának, barátom?
Palibacsi nem hagyta magát. Féloktávval fel­

emelte a hangját.
— A pénzemet kérem, asszonyom. Nem alku­

szom.
A zajra kijött a szomszéd házból Sándoi'bá- 

ctii, a lovagok mintaképe, aki kerek száz kilójá­
val és 1(15 cm. magasságával inkább hasonlított g 
egy jól fejlett bécsitökhöz, mint Isten két lábon E 
járó teremtményéhez, az emberhez. J

— Mi az lelkem Irénkém? Mi baj? — szólt át * 
édeskésen a kerítés fölött. |<j

Az asszonykának nagyot villant a gyönyörű K 
szeme. ||

— Jöjjön már Sándorbácei és szabaditsan ■ 
meg ettől a trógertől. Száz leit követel tőlem 98 
azért, hogy ezt a csekélységet hazahozta a piac- H

Sandorbácsi bekapta a horgot. Átgördült a I 
szélesre tárt kisajtón. Odagurult méltóságteljesen ■ 
Palibácsi elé, akivel előtte való este három öra ■ 
hosszat. kaláberezett, 9 komoly, rcndreutaeitö ■ 
hangon igy szólt hozzá: fj|

Ne okoskodjon, barátom. Elég magának 10 
lei is... Ki hallott még ilyet? — Száz leit követel­
ni ezért a semmiségért...!

- M. köze magának ehhez az egész dolog­
hoz? Maga cipelte haza ezt a kosarat vagy én?

Az öreg olyat nyelt meglepetésében. hogy 
máj 1 megfulladt. De azért nem hagyta magát.

— Il'igv beszél maga velem? Maira senkiházi!
— Én senkiházi! — hördült fel Palibácsi és 

egészen közel ugrott a megszeppent öreghez. — De 
most már azt mondom magának, vén hólyag, 
hordja el innen magát, mert a bicskámmal m,n 
gyárt kilyukasztom, mint egy luftbalmot.

Sándorbácsi ijedten hátrált, de az asszony 
előtt még is szégyelte feladni a harcot.

— Ne közelítsen hozzám! — süvítette Pair

bácsi felé a megszeppenéstól kissé reszkető han­
gon. Mert azonnal rendőrt hivatok, s bekisérteteni

Palibácsinak se kellett több.
— Micsoda? Rendőrt hivat? Tyhü, az áldójátt 

Maga hivat rendőrt? Engem akar bekisértetni?. 
Hijjjnye az árgyilusát... Hol egy balta, hogy be- 
szakitsam azt a tököt ott a szája fölött, amivel 
ezt nekem ki merte mondani?!

Azzal már fordult is. Neki a fáskamrának. 
Elő a baltával.

Sándorbácsinak se kellett több. Mint a vil­
lám sarkon fordult s utcu neki, meg se állt a, 
kisajtóig. Palibácsi a baltával utána.

— Állj meg te gazember. Te vén kapitalista... 
Szegény emberek bőrnyuzója. Hadd hasitok szíjat 
most a kövér hátadból...

Annyi ideje se maradt szegény Sándorbácsi-« 
nak, hogy az ajtózárat megkeresse. Egyetlen ijedt' 
rántással sarkaiból emelte kií a rozoga alkot­
mányt, s mire Palibácsi a kerítéshez ért, már a' 
saját portájának kisajtaját. is bereteszelte.

Ebben a pillanatban értek a ház elé Mihály 
és Tóni. Egy pillanatra meglepte őket a váratlan 
látvány, de átértették hamarosan a helyzetei és 
a megrettent Sándorbácsi tulajdon szemeláttára, 
nyakába borultak a vérszomjas trógernek, hogy 
össze ne essenek a görcsös nevetéstől.

Az öreg fejében derengeni kezdett valami. 
Jobban megnézte Palibácsit.

— Ezt a pofát mintha láttam volna mér va­
lahol — villant át az agyán a kínos gondolat. A 
kerítéshez lépett. Jobban megnézte.

— Szent Isten! Hiszen ez...
Nem folytatta tovább. Betámolygott a lakásba 

s azt hitte, hogy a föld nyomban megnyílik alat­
ta szégyenében.

De nem nyílt meg. Ő se betegedett bele. Sőt...- 
F.fite már együtt kártyáztak megint s bosszúból a 
sikerült tréfáért elnyerte Palibácsitól mind az öt­
száz leit, amit a fogadáson keresett. Igaz, hogy 
csalt hozzá egy kicsit. De hifizen mindenki csal 
ma... Mégha tréfálkozik is... Hátha még kártyá­
zik...!

U] emlékbélyegek

A napokban ünnepelte Vilma holland királyné 
trónraiépésének negyvenéves fordulóját

A ritka alkalmat természetesen felhasználta a 
holland posta arra, hogy Vilma királyné arc­

képével emlékbélyeget adjon ki

Uj liechtensteini bélyeg, 
amelyet Josef Rheinberger zeneszerző arcképe 

diszit

Negyven év előtt fedezte fel a Curié házaspár 
a rádiumot

Ebből az alkalomból most a francia posta emlék- 
bélyeget adott ki, amelyen a Curie házaspárt la­
boratóriumában rajzolta meg a bélyegtervező 

művész,

Fürstentum!- (
MethWniteim
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Szabadkőművesek
irta s Hády E féméi*

Kevés érdekesebb könyvet olvastam az 
utóbbi időben, mint az a százhúsz oldalas ta­
nulmány, amely a közelmúlt napokban jelent 
meg a könyvpiacon s amely a szabadkőműves­
ség kérdésével foglalkozik. A könyv írója Pa­
int inns József, aki esztendők óta foglalkozik 
a szabadkőművesség problémájával, számos e 
tárgykörbe vágó műve jelent már meg s most 
legújabb könyvében, amelynek címe A sza­
badkőművesség bűnei, tulajdonképpen tömö­
ren foglalja össze azt. mi a szabadkőművesség 
lényege, mindennél világosabban beszelő ada­
tokkal bizonyítja be, hogy a szép szólamok és 
humános jelszavak a valóságban milyen rej­
tett célokat takarnak.

Palatínust könyvének megírásakor tulaj­
donképpen elsősorban az a cél vezette, hogy a 
-magyarországi szabadkőművesség bűneiről, kü­
lönös és veszélyes machinációiról rántsa le a 
leplet. Ugyanakkor azonban az egész szabad- 
kőműves problémát a világszabadikőmüvesség 
munkájának egységébe állította be és ezzel a 
iegszemléltetőbb eszközt használta arra, hogy 
bebizonyítsa: egy olyan nemzetközi szervezet­
ről van szó, amely a közös célok, a veszélyes 
destrukció és rombolás érdekében nem ismer 
országhatárokat, még akkor sem. ha követke­
zetesen valahol nemzetiszínű tógát ölt magára.

A szabadkőművesség története a messzi 
múltba nyúlik vissza s eredete ép oly homá­
lyos. mint jelenje. Már látható nyomukat az 
építőcéhek hanyatlása idejében találjuk meg. 
A hanyatló céhek, hogy tekintélyüket meg­
tarthassák. igyekeztek jóhírnevű, előkelő fér­
fiakat is körükbe vonni s ezek a tiszteletbeli 
kőművesek kapták először a szabadkőműves 
címet. És minél jobban hanyatlottak a céhek, 
minél több kőműves széledt szerte a nagy vi­
lágban. annál több lett a tiszteletbeli kőműve­
sek száma. A XVII. században már voltak 
olyan céhek, ihletve páholyok, amelyeknek 
egyetlen hívatásos kőműves tagjuk sem volt. 
Egyes angliai páholyok irattárában még ma is 
megtalálhatók azok a XVI. századbeli feljegy­
zések. amikor a páholy tagjai még a valóság­
ban is vakoltak és a vakolás nemcsak szim- 
bólikus jel volt-.

1717-ben négy londoni páholy alapította 
az első nagy páholyt s ennek 1723-ban elké­
szült szabályzata, helyesebben alkotmányter­
vezete. az alapja ma is az egész világra kiter­
jedő szabadkőműves szervezeteknek. Ezek a 
páholyok építéssel már nem foglalkoztak, no­
ha az építőszakma régi szokásait, jeleit meg­
tartották — szimbólumnak. Építőjelek ezek a 
szimbólumok, de a valóságban a történelem 
azt bizonyítja, hogy nem az építés, hanem a 
bontás és bomlaszt ás szimbólumai lehetnének.

A szabadkőművesség ebben az új formá­
jában gyorsan terjedt s az angolok még In­
diába is behurcolták. Prágában 1726-ban, Pá­
rizsban 1725-ben már működött páholy s a 
szabadkőművesség mai két gócpontja valóban 
hamar csatlakozott a ..királyi mozgaloméhoz, 
ahogy a szabadkőművesek magukat nevezik. 
Az a humanisztikus szellem, amely ezt a kort 
jellemzi, megkönnyítette a szép jelszavak mö­
gé búj ft mozgalom terjedését. Egyedül az egy­
ház ismerte fel a benne rejlő veszedelmet és 
már 1783-tól kezdve a különböző tiltó rendel­
kezésekkel felvette velük a küzdelmet.

A francia forradalom a szabadkőművesek 
virágkora volt s ettől az időtől kezdve a pá­
holyok egész sora alakul. Jóformán nincs or­
szága Európának, ahol egy vagy több páholy 
ne működnék.

Mi volt a páholyok us az tgeaz szabadkő­

művesség célja? Más a papíron és más a való­
ságban. A nyomtatványok, a nyilvánosságra 
hozott röplapok, brosúrák, könyvek, a nagy 
világnak szóló nyilatkozatok úgy állítják be 
az egész mozgalmat, miró humanista, ember­
barát férfiak tömörülését nemes és szép esz­
mények megvalósítása érdekében. De elég volt 
áttekinteni a szabadkőműves vezetők névjegy­
zékét s meggyőződhettünk, hogy a hirdetett 
politikamentesség mit jelent a gyakorlatban. 
Annyit, hogy csak az exponált szabad-kőműve­
sek egy olyan politikai radikalizmusért dolgoz­
tak, amellyel Európa öntudatra ébredt nacio­
nalista népei épp napjainkban számolnak le. 
A szabadkőműves páholyok is ennek a politi­
kai radikalizmusnak voltak az előharcosai s 
mindenütt, ahol nagyobb befolyásra tettek 
szert, meg is valósították politikai elgondolá­
saikat.

Csak most, hogy az államok egész sorában 
tiltották be a páholyok működését s a lefoglalt 
páholyberendezésekkel sok helyütt az irattárat 
is sikerült a szabadkőműves menekülők elől 
megmenteni, most derül ki. hogy kik és mi­
lyen célokért vakoltak Prágától Párizsig és 
Londontól Budapestig. Olaszország, Németor­
szág, Magyarország és 1937-ben Románia is 
feloszlatta a páholyokat. A szabadkőművesség 
ezekben az országokban tiltott dolog lett. A 
híres szabadkőműves vezérférfiak fedőszervek 
alatt próbálják még folytatni azt a munkát, 
amit az államhatalmak megszüntettek. Itt-ott 
sikerül is. de mindenhol, ahol a nemzeti öntu­
dat erősebben lángol fel, véget,vetnek ennek a 
sötét, földalatti munkának. A szabadkőműves­
ség a forrongó és újjászülető Európában vál­
ságos napjait, sőt talán végóráit éli. Erre mu­
tat rá Palatínus József nagyszerű könyve, de 
egyúttal felhívja a figyelmet arra is, hogy 
ébernek kell lenni, mert a szunnyadó mozga­
lom új életre kelhet.

A Palatínus könyv egyik legérdekesebb és 
talán legtöbbet mondó fejezete a magyarországi 
szabadkőművesek működéséről szól. (Az erdé­
lyi közvéleményt természetesen az is érdekelni 
fogja, mit mond az erdélyi páholyok különös 
munkájáról.) Ebből a részből tudjuk meg a 
napvilágot látott dokumentumokból, hogy a 
,,magyar" szabadkőművesek évtizedeken ke­
resztül tervszerűen készítették elő azt az ösz- 
szeomlást, amely az 1918—19-es forradalom­
ban kulminált.

A magyarországi szimbolikus nagypáholy
swwmmmamm «
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MÄGÄBÄJÁRJON
Magába járjon csöndesen, 
aki e kuszáit forgatag 
zsivajjá! már megunta és 
fájnak a kimondott szavak.

Szúrós mezőkön menjen át 
a ficánkoló patakig 
s ballagjon vízfolyással a 
vén, messzelátó ormokig.

Barlangban keressen tanya', 
mint ősei, mini állatok, 
verje le az útak porát, 
mint a kellemetlen napot.

S addig áztassa önmagát, 
űsrrásvizekben önmagát, 
r-íg elfelejti tisztító

’ "r-n a v".í 1 ?.avát.
HOLLÓ ŰRNÓ.

Gyárak, ipartelepek,
műtieiyek figyelmébe I

Az üzemeknél felszerelt izzólámpák 
rézásnaic vannak kitéve. A rázás a 
gyenge fémszálas izzólámpát hamar 
tönkre teszi, ami egy év aiatt óriási 
kárt jelent. — Az erős fémszálu 
„LUMEN“ izzólámpa kitünően bírja 
a rázást, teliét hosszú élettartamú

s amellett öles» és kicsiny a villanyfogyasztása

A „LUMEN“ izzólámpák fölerakata 

BÄZILLE-OEÄK
Satiyyárad, str Dr. Aurel Lazar No. 1. 
—TELEFON : 35-36. —

1918 november 2-án tartott ülésén, a forrada­
lom kitörését követő második na-pon, mondotta 
ki, hogy ..az a kormány, Amely ma as ország 
élén áll, mindazoknak az eszméknek a meg­
valósítására törekszik, melyeket mi éveken át 
hirdettünk, melyekért harcoltunk. Testvéreink 
nagyszámban foglalnak helyet a kormány­
ban ...“ A hírhedt nemzeti tanács pedig 
nyomban válaszolt és kijelentette, közösek az 
eszmék. Kínos olvasni az egyes páholyok üd­
vözlő sürgönyeit és leveleit, amelyeket Palatí­
nus könyvében most közread. Egy borzalmas 
aknamunka minden részlete megvilágosodik 
előttünk s egy ország szabadkőműveséinek cél­
kitűzéseiben tárul elénk, hogy mit is akar a 
világ szabadkőművessége.

Minek térjünk most ki arra. hogy az 
egész szabadkőműves szervezet élen csaknem 
mindenütt zsidók állottak? Minek mutassunk 
rá, hogy az egész mozgalom olyan faji célokat 
szolgált, amelyek csak a vendéglátó nép belső 
felbomlasztásával voltak elérhetők? Aki pedig 
nem hiszi, hogy a zsidóság hogyan érvényesí­
tette ezeken a szervezeteken keresztül befolyá­
sát, olvassa el a páholyoknak most napvilágra 
került s Palatínus könyvében 'leközölt jegyző­
könyveit s meggyőződhetik erről. Odáig mént 
a zsidó befolyás, hogy a páholyokat végül már 
nyíltan is cionista célokra használták fel: me­
nekültek támogatása címén gyűjtéseket, tele­
pítési akciókat folytatott a palesztinai zsidók 
érdekében, bebizonyítva, hogy a kiválasztott 
faj számára a nemzetközi köpeny is faji célo­
kat és faji érdekeket takar.

A szabadkőműves központ Közép-Európá- 
ban Prága. Itt gyűltek össze vakolásra a radi­
kálisok. demokraták, humanisták és emberba­
rátok s itt szőtték a prágai nagy páholy vakoló- 
t er méhen a hálót Európa ellen. A legújabb 
idők nagy vakolásain csak egy kérdésről volt 
szó: hogyan lehet harcot, vívni az új .naciona­
lista államok ellen. Félelmetesnek látszanék ez 
a sötét, aknamunka, ha az események nem ten­
nék olyan borzalmasan komikussá. A nagy 
tervek, a nagy összecsapások után a valóság 
mindig egy-egy szörnyű csapás volt a ,,királyi 
mozgalom“ harcosaira. Minél jobban akarták 
a dolgokat összekuszálni, minél jobban igye­
keztek káoszt teremteni, amelyből felépíthették 
volna az ő külön testhezálló világukat, a té­
nyek, a valóság annál jobban tisztította a ho­
rizontot.

A szabadkőművesség ma is létezik, ma is 
vakolnak s a páholyok misztikus világában 
most is találkoznak a világ radikálisai és ..de­
mokratái“. Ma is nagy tervek születnek, de az 
események valahogy azt bizonyítják, hogy a 
páholyok különös világába most már a vég­
leg csődöt, mondott destruktiv erők menekül­
nek. Mert csak menekülésnek nevezhető már 
az a szabadkőműves akció, még akkor is. ha 
harcias jelszavakat dobálnak az új világ fele.

A születő új világ leszámolt a szabadkő­
művességgel. új eszmék törnek fel. És hiába 
vakolnak a páholyokban, az új idők szelei el- 
söprik őket. végleg. Palatínus József könyve 
to na^sae&ü jj^mwjJupjwH gat,
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Ida: dattos Sanda*
Vera most mull két és féléves és annyira 

h onlít rám, hogy néha már-már kísérteties. 
Akárcsak a kél és féléves magamat latnam. 
Ha lefotografáltatnám ugyanolyan pózban es 
ugyanolyan régi módszer szerint, mint ahogy 
harmincnégy évvel ezelőtt engem fényképezte t 
s egymás mellé tenném a kél képet, senki nem 
tudná megmondani, hogy a hello közál melyik 
a harmincnégy évvel ezelőtti én és melyik °- 
Egész bizonyosan nem. Egy valami különös 
és boldog öröm nekem, olyan, mmtha meg­
fiatalodtam volna, vagy mintha kikeltem volna 
egy új életben s már nem lehetne engem el­
pusztítani. Az arcom már él tovább, talán Vera 
is továbbadja s úgy lehet, századok múltán is 
itt lesz az arcom az emberek között s a szentem 
éppúgy nézni fogja őket, mintha élnék. Olyan 
ez, mint egy gyönyörű csoda.

De tidajdonképpen nem. ezt akarom el­
mondani, hanem egy újabb örömömet. Ez 
csak keret.

Nos, Vera már ott ül az ebédnél köztünk 
az asztalnál és önállóan eszik velünk, mint egy 
felnőtt. Mikor nyaralni mentek az édesanyjá­
val, még megkövetelte étkezésekhez az asszisz­
tenciát, még akkor is így volt, mikor lemen­
tem utánuk és együtt töltöttem velük egy hó­
napot s csak most tört ki rajta ezen a téren is 
az önállóság, hogy hazajöttünk. Kijelentette, 
de egészen magától, hogy ő már nagy leány s 
ott akar köztünk ebédelni a nagy asztalnál. Az 
édesanyja próbálta először lebeszélni erről s 
magyarázgatta neki, hogy a kis asztalnál sok­
kal jobb ize van az ételnek és az angyalkák is 
sokkal jobb szeretik, ha a kisgyerekek kis asz­
talnál esznek, Vera azonban nem engedett s 
kiharcolta magának közöttünk a helyet. A do­
log, hogy őszinte legyek, tulajdonképpen úgy 
áll, hogy vagy félesztendő óta eddig is leg­
inkább maga kanalazgatta már az ételt s a se­
gédlet inkább a felügyeletre szorítkozott, egé­
szen önálló azonban mégis csak most lett ezzel 
a nagyasztal-dologgal.

Nekem tetszett a dolog, a feleségem neve­
tett s Vera, ha egyelőre három párnát kell is 
még tenni áldja, hogy felérje az asztalt: ott ebé­
del velünk. Valami négy napja. En most erős 
munkában vagyok, minden idegemet az köti 
le s bizony nem nagyon figyelgettem a gye­
rekre. Csak ült. nap nap után mellettem., kana­
lazgatta a levesét, én meg mosolyogtam az ön- 
állóskodásán s biztattam, hogy csak egyék szor­
galmasan és sokat, mert a nagy lányok renge­
teget esznek, de az eszem a munkámon járt, 
csak olyan voltam az asztalnál, mint a siető 
vendég és nem vettem észre semmi különöset. 
Eszik a gyerek, hála Istennek s kész. Megebé­
deltem és mentem vissza dolgozni a szobámba. 
Kedden és szerdán és csütörtökön.

Ma ugyancsak munkából szaladtam ki 
ebédelni, Vera köszönt, elmondta az imádsá­
gát, aztán megkért, hogy tegyem fel a székre, 
feltettem, adott érte két. jutalmazó puszit s le­
ültünk ebédelni.

Hozták a levest, megettük. Aztán a főzelé­
ket tükörtojással, mert péntek van, — Vera ap­
róra vagdalt omlettet kapott, mert azt nagyon 
szereti, — szóval a második fogásnak is neki­
láttunk s csak arra figyeltem fel, hogy az 
anyja egyre nézi a gyereket, mintha keresne 
valamit benne, csóválja a fejét, eszik egy fala­
tot megint néz, megint fejet, csóvál; ez így ment 
fél ebéd alatt, hogy már feltűnt.

— Mi baj? — kérdeztem tőle szórakozot­
tan.

— Nézd meg ezt. a gyereket, — mondta a 
feleségem. — Hál nem. veszed észre? Pontosan 
ugyanolyan mozdulatokkal eszik. mint. te. 
Mintha csak a te kicsinyített másod ülne itt az 
asztalnál. Csak figyeld!

És figyeltem és láttam, hogy igaza van. 
Vera nagy buzgalommal evett, nem törődött az 
senkivel, csak kanalazgatoll nagyszerű étvágy­

ával és munkájában teljesen elmerülve, de lát­
tam, hogy az apró kezével, — még egy kies. 
sután és ügyetlenül, 'persze, — de ugyanúgy 
fogja a kanalat, mint én, a fogás karaktere 
ugyanaz, pontosan ugyanazzal a mozdulattal 
viszi a szájához a falatot, mint én, a nyaka is 
ugyanúgy hajlik a tányér föle, mint az enyém 
s a szája formája egyébként is megszólalásig 
az enyém, de még rágni is éppen, de éppen 
ugyanolyan szájmozgással rág, akárcsak én. 
Valóban, mintha a gyermekkori magam ülne 
mellcllcm, Mintha visszajöttem volna a múlt­
ból s leültem volna mosolyogva magam mellé. 
Ez olyan gyönyörű voll, hogy álmelegedtem 
tőle s úgy simogattam meg I "era fejét, mintha 
valami nagy szépet és nagy vigasztalást kö­
szöntem volna meg neki.

— Egyél csak, kicsinyem.! Egyél!
Az anyja meg nézeti bennünket, Vera ál­

dott gyermeki s a magam, kicsit, nyűit és fel­
nőtti arcát egymás mellett s azt mondta:

— Hát nem borzasztó, hogy semmi sincs

ebben a gyerekben belőlem!
Nevetve és tréfás bosszankodással mondta, 

de a nevetés, a tréfa, a játékos mérgelödés mö­
gött volt a hangjában valami a/rró kis keserű­
ség, valami egészen kicsi kis csalódás és fáj­
dalom; igen, belül fájhat neki egy keveset, 
hogy Vera ennyire rám ütött, lesi minden moz­
dulatát, hiszen ő hordozta, a kedves, ő szül*?, ő 
vesződött rengeteget vele, míg én egész külön 
szobában, egy íróasztal és egy halom papír fölé 
hajolva, dolgozom értük, — ez talán nem is így 
igaz. hanem: (dem a magam külön 'letét, igen, 
azt csinálom és ebből élünk, de ez mégis az én 
külön és néha szörnyű, de mégis boldog éle­
tem — és szerelné meglátni, Verában magát $ 
örülni a, személy és arc örökkévalóságának,, 
mint én, de nem leli,

— Ugyan, — nevettem, rá, — ne mond}, 
ilyet, hiszen például a szeme a tiéd.

De ez csak vigasztalás volt és nem igaz^ 
mert a tekintete is mindinkább az enyimévél 
változik Verának, csak éppen a szeme színei 
kék. mint az anyjáé. És most ne mondja senkiI 
nekem, hogy a gyerek csak utánoz engem d 
mozdulataiban, mert nem igaz. Ezek a mozdu? 
latok olyan mélyről, olyan titokzatos és mély-j 
séges mélyről jönnek, mint az arca hasonlód 
sága, olyan mélyről, ahol a születés titka, forrj 
És ez az egész: gyönyörű! Olyan gyönyörű^ 
hogy ennél gyönyörűbb nincs is a világon!

VU évf., 2i3. sz. Vasárnap, 1038. szeptember 25.
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n sorok: Vizez. 1., 15., 45. és 51. sorok, függ. 1., 10., 19. sorok.Beküldeni

Függőleges sorok:
1 AZ utolsó óra. 2 Igekötő. 3 Női név becézve. 

4 Nincs és nem is volt. 5 Eltulajdonítás. 6 Férfi­
név 7 Idénv. 8 Emésztésre alkalmassá tesz. a 
Napszak mássalhangzói. 10 Az Ibér félsziget Por­
tugália nélkül. 14 Táplálék. 16 Nomád nép. 17 
Község Pest megyében. 19 Francia város. 21 Ab­
bahagyom a küzdelmet. 23 Határozoszó 2o Bak- 
fajta. 27 Spanyol királynő Mord.) 28 Alamizsnát 
akar. 31 Kiiszik. 33 Sas-fajta. 35 Imiit. 3t Te.- - 
megyei község. 38 Kötszer. 41 Gyakori ma­
gyar vezetéknév. 42 Bajor városka. 45 Husáng. 
4G Rag. 48 V. R. 50 Indulatszó.

Vízszintes sorok:
1 Pl „Ha feldobják fehér, ha leesik sárga. 

M- ezt" fi Magyar Athén. 12 Kerekded. 13 Betű 
kiejtve. 15 Inda-féle. 17 Keleti uralkodó fonetiku­
san. 18 Női név. 20 Csukod. 21 Ige. 22 Orosz folyó.

Madár °5 Térség. 26 Éghajlat. 28 Petőfi e* 1 été­
ből' ismerjük ezt a helynevet. 9 Szegény ember 
vállát nyomja. 30 Semmitmondó. 31 Vörösmarty- 
alpk 34' Szórakoztat és tanít. 36 Francia szám­
név — kiejtve. 37 Buzgalom, lelkesedés. 39 Nád 
— idegen nyelven. 40 Eay — idegen nyelven. 41 
Angol gyarmat Afrikában. 43 Tisztító ige. 44 11. 
T. 45 Énekesre is mondják. 47 Elza közepe. 48 
Materialista tudós a múlt században. 49 Fe<45- 
műrész. 51 Vesztőhely.

Határidő: október 5.

37. számú keresztretjvényünk helyes megfejj 
tsée:

Vízszintes: 1. Fiaskó. 6. Alarik. 31. Gyalog-j 
hintó. 47. Orimoco.

Függőleges: 1. Fagott. 13 Livingstone. 21 j 
M uryilo.

Helyesen megfejtették: özv. Záknoffy Antal-
né, Dombrády Ferenc, Szűcs Jenő, Szabó József­
ire, Zonda Magda, Ilescő Béla, Derzsy Zoltán, Fa­
zekas Ede, Zombory László, Pribék Imréné, Mó­
ri tz. .1 ellőné. Lázár Béla, Mártonffy Zoltánná, Ka 
ros Ödön, Papp Mózes, P. Réthy Apollinár, Le-í 
benschusz József, Schück Dezső, Csiby Lenke.

A jutalomkönyvet Móritz Jenöné (Ucrla)| 
nyerte, elküldöttük.

Uj könyv!
P. Tréfán Leonard :

NosoÜygó fójak
A kiváló hitszónok és iró művészi 
Írásainak legújabb gyűjtemé­
nye. ara 50 lei és 15 lei portó.
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Uj korszak 
!-némel viszonyban
Irta: Császár Béla

Most már nyugodtan megállapítható, hogy 
a Chamberlain—Hitle,r-találkozó — az első, 
amely még Berchtesgaden,ben zajlott le — az 
angol-német viszonyban is döntő változást és 
mélyreható fordulatot hozott s a második, a 
godesbcrgi találkozó ezt a jótékony változást 
még tovább fejlesztette. A két ország viszo­
nyának ez verőfényes légköri javulása szinte 
beláthatatlan jelentőségű az európai fejlődés 
szempontjából. Általános közhit szerint az 
európai történelem menetét hosszú idő óta a 
francia-német viszony alakulása dönti el. Az 
igazság azonban az, hogy mindannyiszor az 
angol-német kapcsolatok szabták meg, hogy az 
előbbi viszonylatban békés vagy háborús esz­
közökkel intézhették-e el viszályukat. Mióta a 
németség kellő súlyra tett szert a nemzetközi 
arénában s Franciaország a százados ellenfél. 
Anglia helyett a sokkal veszélyesebb rajnai 
szomszéd ellen összpontosítja erejét európai 
pozíciójának megtartása végett, azóta Anglia 
lett a mérleg nyelve, amely jobbra vagy balra 
lendülve dönt és ítél a két ország ellentéteiben.

Angliát, mint más nemzetet, szintén érde­
kei vezetik politikájában, de az európai száraz­
földön nem vezetik imperialista célok és szem­
pontok. Világbirodalmának megvédése érdekli 
csupán s ezért a múlt század második tele óta 
mindig azon volt, hogy a hatalmasabb európai 
birodalommal összefogva biztosítsa a békét és 
a nyugalmat.. Miután Bismarck Németországa 
letörte a féktelen becsvágyéi francia császársá­
got s a német birodalom Európa egyedural­
kodó állama lett, Anglia, visszatérve figyelmé­
vel a kontinensre nagy dimenziójú gyarmati 
háborúiból, Németországgal igyekezett össze­
fogni az említett cél érdekében. Könnyen el 
lehetett volna kerülni a világháborút, vagy leg­
alább is elszigetelni, ha a két nagy birodalom 
találkozott volna egymással, s ha Németország 
nem utasította volna vissza több ízben is a ki­
nyújtott brit békejobbot. A nagy mérkőzés óta 
nyilvánosságra került akták és okiratok még­
ni e ggyőző en bizonyítják, hogy Anglia hosszú 
időn át kész volt mindennemű megegyezésre, 
kormányai több alkalommal kínálták fel a 
szövetséget, de a német, külpolitika szűklátó­
körű Bismarck-epigonjai a helyzetet teljesen 
félreismerték és elutasították a felkínált szö­
vetséget. Sőt nemcsak ezt tették, hanem egye­
nesen kihívták maguk ellen az angolok gya­
nakvását és féltékenységét. A felesleges provo­
kációk minden zsenge közeledési kísérletet el- 
hervaszfottak s szükségszerűen a nyílt össze­
csapás útjára sodorták a két népet.

Nem túlzás az az állítás, hogy a világ­
háború voltaképpen angol-német mérkőzés 
volt. Anglia nem nézhette egykedvűen és kö­
zömbösen azt, hogy Németország világura­
lomra tör, veszélyezteti a tengeren a brit érde­
keket. Pedig — s ez a tragikomikus! —- a két 
nép .nem állt ellenségesen szemben egymással. 
Tényleges ellentétek nem voltak köztük. 
Anglia külpolitikájának azonban több olyan 
alapelve van, amelyekben nem ismerhet tréfát. 
Ilyen alapelv például a tengerek szabadsága, a 
szabad tengeri út. amely Angliának birodal­
mával való közlekedése miatt életbevágó fon­
tosságú. További alapelv, hogy a. kontinensen 
egyetlen hatalom sem nőhet fölébe, mert azon­
nal kedvet kaphatna az Angliával való leszá­
molásra. Ha ezeket az elveket valamelyik ha­
talom kétségbevonja, fegyverrel kell eltéríteni 
az útról vagy meggyőzéssel. Németország, a 
háborúelőtti with el mi Németország, nemcsak | 
Európában mímelt világliatatmat. hanem a 
'tengereken is versenytársa akart lenni Nagy- |j 
Britanniának. Mikor a meggyőzés eszközei ki­
fogytak. a brit politika bekerítette Németorszá­
got. Mikor ez sem használt, a fegyveres leszá­
moláshoz nyúlt. Igv tört ki a világháború

A békekötések után érdekes változásnak 
voltunk tanúi. Németország két ellenlábasá­
nak. Angliának és Franciaországnak útjai ketté­
váltak és míg azelőtt Franciaországot, most 
Németországot részesítette védelemben a brit 
politika. Anglia állásfoglalásában semmi meg­
lepő sem volt: most Franciaország lett egyed­
uralkodó Európában s. bár az angol-francia 
érdekek nem álltak szemben egymással, Anglia 
most mégis a francia befolyás ellensúlyozására 
tört azzal, hogy Németországot részesítette vé­
delemben. Németországban is mind többen 
ébredtek rá arra, hogy a politika alapja csak 
az angolbarát külpolitika lehet. A weimari 
Németország vezetői ezt a politikát vallották, 
de igazi kormányprogrammá tulajdonképen 
Hitler és a nemzetiszocialista uralom tette.
A weimari Németország, mikor már önállóbb 
külpolitikai gesztiókra szánhatta el magát, fő­
leg azt a célt tartotta szem előtt, hogy Francia- 
ország nyomása alól megszabaduljon és ezzel 
az állammal normalizálja viszonyát. A kato­
nai megszállások, a jóvátételek elliminálása 
alkotta legfőbb programmpontját. Hitler kül­
politikájában elsőízben tört az angol-német vi­
szony megjavítására és a két ország közti 
együttműködés megteremtésére. Erre nézve 
már Mein Kampf-júban igen megszívlelendő 
utasításokat adott, amelyek azután uralomra- 
jutásától kezdve a birodalmi politika legfőbb 
törekvéseivé váltak. Hangoztatta művében, 
hogy a háborúelőtti német politika legfőbb hi­
bája az volt. hogy a kontinentális hatalom erő­
sítése s új európai területek szerzése helyett 
gyarmati és kereskedelmi politikát folytattak s 
ennek következtében szükségszerűen összeütkö­
zésbe kerültek Angliával. A helyes út az 
Angliával való szövetség lelt volna s Német- 1 
ország kontinentális hatalmának s erős kato­
nai pozíciójának kiépítése. ..Aki figyelemmel 
vizsgálja Németország szövetségpolitikai lehe­
tőségeit — írja1 művében a német Führer — 
annak arra a meggyőződésre kell jutnia, hogy 
az egyetlen gyakorlatilag megvalósítható szö­
vetségi lehetőség az Angliával való összekötte­
tésben rejlik." „Kontinensünk történelmét — 
folytatja Hitler — 300 év óta Angliának az a 
törekvése jellemzi, hogy az egyes európai álla-

John Drink wafer:

A'mák a ho^sáifésbem
A padláson halomba álmodik az alma,
Szelíden lengedez a hold szelíd fuvalma, 
Ragyognak zölden, mint a tenger zöld nyugalma, 

S az őszi éjszakán egy felhő elfődi a holdat.

Egérke futkos, régieséi, padló alatt ás,
Aztán elcsendesül, nem is ropog a padlás,
Lélek se szól, az éjszakában elhal a zsivajgás,

A hold kisüt s az almák mint a tenger meg-
ragyognak.

Csak alszanak halomban, rájuk süt a zöld fény. 
fis csillogó húsukra zöld sugarat öltvén 
Varászlat gyűl az álom hold-sütött gyümölcsén, 

És lenn a létra meg se roppan, nem zug az j
eresz se.

Elalszik minden, a kövön körülkúszik az álom,
És csöndesebben mint az élő almafákon,
Az almák csiingenek csodálatos fonálon,

A holdsugáron csiingenek, csöndesen len­
gedezve.

HORVÁTH SÉJ.A fordítása.

mok erőviszonyainak kölcsönös kiegyensúlyo­
zása által igyekezzék magának hátvédet bizto­
sítani a nagy brit világpolitika céljai érdeké­
ben." A világháborúban négy és fél* éven ke­
resztül harcolt azért, hogy Németország túl­
súlyát letörje, a békekötés óta azonban min­
den eszközzel azon dblgozott, hogy a francia 
egyeduralmat Németország felemelkedésének 
segítségével ellensúlyozza. Anglia nem kíván 
olyan Franciaországot, amelynek katonai ha­
talmát Európa többi állama kiegyensúlyozni 
nem tudja. Egy erős Franciaország is terhére 
van a brit óriásnak.

E szempontok figyelembevételével indí­
totta meg Hitler az angol politika rokonszen- 
vének megnyerésére indított hadjáratát. Mind­
járt uralomrajutása másnapján Londonba 
küldi a párt külügyi hivatalának vezetőjét, 
Rosenberget, hogy megnyugtassa az angol kö­
röket. Külügyminiszterének meghagyja Neu- 
rathot, aki hosszú ideig volt londoni nagy­
követ. Politikai geszfióiban minden törekvése 
odairányul, hogy Angliát és Franciaországot 
még jobban elválassza egymástól. Anglia le­
szerelési politikáját ő is magáévá teszi, evégből 
kész bármily megegyezésre. Ez is hatásos ék 
a két volt antant állam között. Azután adandó 
alkalommal, hogy újból kimutassa jóindulatát 
és készségét, tengerészeti egyezményt köt Nagy- 
Britanniával, ami rendkívül jólesik London­
nak. Bármilyen drasztikus politikai lépést is 
tervez, ezekről előre értesíti Londont. Sűrűn 
küldi Londonba új bizalmasát. Ri-bbentropot s 
mindig tekintettel van az angol érzékenységre. 
Mikor deklarálja a német fegyverkezési egyen­
jogúságot, vagy a rajnai k at on amentesit ett te­
rület újbóli megszállását, utána azonnal béke­
tervvel lép elő. amelyeket Anglia készséggel el­
fogadna, de Franciaország ellenkezésén mindig 
meghiúsulnak a tervek. Hitler eléri azt is, 
hogy a körülrágalmazott és elszigetelt Német­
országba angol külügyminiszter látogat el. 
Terveiben némi zavart okoz az olasz-abesszin 
háború, de itt is ügyes politikát folytat, amikor 
semleges marad s ezzel nem veszti el az angol 
rokonszenvet, Olaszországét pedig, amelyet 
minden áron szeretne megszerezni az angol 
mellett, hatalmas mérvben elnyeri.

A Berlin—Róma-tengellyel szemben az 
angol külpolitika kínos zavarban van. Hova 
álljon, melyiket támogassa, hogy világhatalmát 
fenntartsa és pozíciójának az annyira szüksé­
ges békét és nyugalmat biztosíthassa? Termé­
szetesen első lépése csakis az angol-francia an­
tant felélesztése lehet, de most már nem hábo­
rús, hanem kizárólag békés célok érdekében, 
Anglia először megpróbálja elválasztani egy­
mástól a két tengelyhatalmat. Nem sikerül. 
Eden külpolitikája arra irányul, hogy a két 
hatalmat egymás ellen játssza ki és evégből hol 
az egyiknek, hol a másiknak kedvez. Ez a po­
litika kudarcot vall s ekkor lép előtérbe az an­
gol politika legnagyobb alakja, Neville Cham­
berlain miniszterelnök, akinek az az elgondo­
lása, hogy ki kell elégíteni a két hatalmat s 
akkor könnyű szerrel biztosítani lehet velük a 
világbékét. Hitler Anglia időleges tétovázását 
és gyengeségét kihasználja azzal, hogy adott 
alkalommal végrehajtja a német-osztrák egye- 
sülőst, de ebben a gesztiójában is nagy figye­
lemmel van a brit felfogásra: súlyt helyez a 
törvényes és jogos fejlődésre s elutasít magától 
minden jogtalan és erőszakos megoldást. Min­
denki tudta, hogy az osztrák kérdés elintézése 
után a szudéta-német. kérdés megoldására ke­
rül a sor. Ez a béke barátainak örömére jóval 
hamarább (de még mindig nem elég hamar!) 
következeit be. mint a felfejlődőit frontok han­
gulatit mutatta s eddig nagyobb vérontás nél­
kül. Az angol-német együttműködés és jó­
viszony itt termelte meg első nagy gyümölcsét. 
Sikerült békés eszközökkel megegyeznie a két 
nagyhatalomnak. Chamberlain útja Hitlerhez 
s az ennek folyományaként létrejött második, 
godesbergi találkozó azt mulatja, hogy az an­
gol-német viszonyra igen nagy jövő és fejlődé«, 
vár. Nemcsak a két ország viszonyának sza­
bályozásában. hanem az európai fejlődés irá­
nyának eldöntésében is. Ezen a ponton a világ 
népei igen sok reményt táplálnak s azt várják, 
hogy az európai béke megszilárdítása csakis 
"zen »z útim képzelhető el hosszú esztendőkre
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Asszonyok dolga
Bő szoknya a divat

Keskeny vonulat adó szűk szoknyák mel­
lett és azoknak teljes érvényben hagyásával 
meghozta az idei divat a bő szoknyát is. Egy­
re sűrűbben szerepelnek az előkelő szalonok 
kollekcióiban, miután Párizs néhány híres di­
vattervezője azt a feltűnést keltő nyilatkozatot 
tette, hogy: „elég volt már a ceruzaegyenes 
körvonalakból!“

Bő szoknyás ruha tehát a legutolsó slá­
ger. Eleinte csak délutáni ruháknál kísérletez­
tek vele. A kísérlet kitűnő eredménnyel járt, 
amennyiben a szoknya bősége mutatósabbakká, 
díszesebbekké tette ezeket, a modelleket. Most 
azonban az egyszerű, angolos ruhák területére 
is rátért a bő szoknya, ami azt jelenti, hogy 
idén télen a bő szoknyák hívei reggeltől es­
téiig viselhetik kedvenceiket.

Míg a délutáni franciás stílusú ruháknál 
többnyire a harangszabás adja a szoknyabősé­
get, addig az angolos ruhánál a pliszé, a bera­
kás.

Külön figyelmet érdemel az új modelle­
ken olyan gyakran látható pliszé. Rendkívül 
ötletesen helyezik el, úgyhogy sok esetben mint

Ebben az esztendőben a lekvárfőzés szem­
pontjából legfontosabb gyümölcsök legtöbb he­
lyen szegényes termést hoztak. így esett meg 
azután, hogy nyersanyaghiány vagy túlmagns 
piaci árak következtében igen sok háziasszony 
éléskamrája mindezideig nincsen elegendő téli 
gyümölcsízkészlettcl ellátva. Ezen a hiányon 
még módunkban van segíteni. Az idei költséges 
barackíz helyett jó lekvárokat főzhetünk olyan 
gyümölcsökből vagy terményekből, amelyek jobb 
termést hoztak, tehát olcsóbbak s megfelelően el- 
késztve. kifogástalanul pótolják az elsőosztályú 
gyümölcsízeket. Legjobban hasonlít a barackíz­
hez a hámozott, szilvából készített lekvár. E cél­
ból szép, érett, magva váló gyümölcsöt válasz­
tunk. Hámozása úgy történik, hogy pár percig 
forrásban levő vízben abáljuk, majd hidegvízbe 
szedve, héját hegyes kis késsel léhán tjük s ki­
magozzuk. Az előkészített gyümölcsöt lemérjük 
s félannvi súlyú porrá tört cukorral másnapig 
lecukrozzuk. Ekkor tűzre tesszük s ízlés szerint 
kevés vaníliaízt is adva hozzá, kocsonyapróbáig, 
tehát addig főzzük, míg hideg tányérra csöppent.- 
ve, gyorsan bőrösödbe. Melegen üvegekbe töltjük 
s másnap lekötözzük, miután az íz tetejére egy- 
egy rumba mártott kerek fehér itatósparpírlapot 
tettünk.

Igen jó ízt készíthetünk jóminőségű, érett, 
savanykás almából is. Ennél a gyümölcsöt elő­
ször is gondosan megmossuk, majd héjastól, 
magházastól együtt cikkekre daraboljuk. Most 
kevés vizet töltve rá, gőzben puhára pároljuk, 
majd az egész tömeget szitán áttörjük. Az így 
nyert almapéphez cukrot adagolunk és pedig 
minden kiló pépre 60 dg. cukrot számítunk, s 
szélesperemű lapos edényben kocsonyapróbáig 
főzzük. Igen jó ízt ad az almalekvárnak, ha cit­
romlevet és finoman reszelt citromhéjat vagy pe­
dig finomra aprózott cukrozott narancshéjat 
adunk a főzetbe. A megtöltött és légmentesen lc- 
kötözött üvegeket két egymást követő napon kb. 
20 percig gőzöljük, minthogy az almaízben köny- 
nyebben teremnek romlást okozó csírák. Szokták 
az almát paradicsommal vegyítve is ízzé főzni, 
ami még olcsóbbá teszi a lekvár előállítását. Éti­
hez félannyi súlyú paradicsomot, számítunk, 
mint amennyit, az alma nyom. Az almát felda­
raboljuk, a paradicsomot kissé összezúzzuk, s a 
kettőt együtt addig főzzük, míg az alma meg­
puhult. Ekkor a tömeget szitán áttörjük s annyi 
cukrot adva hozzá, amenr-it az alma nyomott, 
még kb. 60 70 pvr. :g sűrítjük ■•gyen.vies tűzön.

egyetlen dísz szerepel a ruhán. Némely ruhá­
nak pedig egyenesen a fazonját adja meg a 
pliszé. azáltal, hogy hol síma. hol lerakott fe­
lületeivel lesz változatossá a ruha. Fiatalos, 
szinte iskolásleányos hatást keltenek ezek a 
pliszé'kbe rakott, alul könnyedén kiugró szok­
nyák és igen jól illenek a bubi gallérhoz, zse­
bekhez s egyéb fiatalos díszhez. Éppen ezért 
alkalmasak angolos ruhákhoz is.

Kosztümszoknyákban is láttunk olyanokat, 
amelyek lerakottak és alul bővülők. Egyesek 
közülük körül lerakottak. mások csupán elől. 
meg hátul. Ilyen trottőr kosztüm — tekintettel 
a benne eső kényelmes lépésre — nélkiilözhe- 
tővé teszi a nadrágszoknyát, még sportalkal­
maknál is.

Hogy az estélyi ruhák szoknyái alul erő­
sen bővülnek, az nem újdonság, legfeljebb a 
tavalyi irányzat folytatása. Csakis a nappali, 
tehát rövid ruhák szoknyabősége új és érde­
kes. Mindenesetre vigyázat: bő szoknya min­
dig 1—2 centiméterrel hoszabb legyen, mint a 
szűk. A kiugró, bő rokolya mindig rövidebbet 
mutat amúgy is.

Üvegekbe töltjük s lekötözve kigőzöljük. Kellően 
Ízesítve, tiszta paradicsomból főzhetünk szép­
színű, ízletes lekvárt. 3 kg. szép, hibátlan para­
dicsomot leforrázunk, lecsurgatjuk és héját le­
li álltjuk. Ekkor szitán áttörjük és lábasba téve, 
adunk hozzá másfél rúd hasított vaníliát, 2 drb. 
citrom kifacsart levét s az egészet sűrűre főzzük. 
Most 2 kg. cukrot adunk hozzá s addig forraljuk, 
míg tányérra cseppentve, szét nem folyik. Le­
vesszük a tűzről s ha langyosra hült, ízlés sze­
rint finom rumot keverünk hozzá.

Végül ízletes kevert lekvárt készíthetünk 
ilyen vegyítésben: 1 kg kimagozott, hámozott 
szilva, 1 kg hámozott és legyalult alma, 1 kg 
körte és 1 kg sárgadinnye. Ezeket jól összefőz­
zük, majd 1 kg cukorból sűrű szörpöt főzünk s 
hozzáadjuk a gyümölcspéphez. Kb. 20 percnyi 
együttes forralás után a lekvárt üvegekbe tölt­
jük s másnap lekötözzük.

PARADICSOMPÜRÉ ELTEVÉSE
Szép, érett, paradicsomokat jól megmossuk, 

minden zöld részétől megtisztítunk, azután pu­
hára megfőzzük. Szitára tesszük, hogy a víz róla 
teljesen lecsurogjon. Ezekután a paradicsom hú­
sát áttörjük, még egyszer sűrűre befűzzük és le­
hetőleg vastag, jól kimosott pezsgős üvegekbe 
töltjük és szalmazsákra, vagy zsákokra helyez­
zük. minél többet, egymás mellé. Az összes üve­
get újra erősen letakarjuk zsákokkal, vagy pok­
rócokkal és legalább 2 napig hagyjuk így. azért, 
hogy a paradicsompüré n saját forróságától át­
párolódjék. Két nap eltelte után a paradicsomos 
üvegeket szurokkal, vagy pecsétvisszal légmen­
tesen elzárjuk és így éveken keresztül nyugod­
tan tarthatjuk éléskamrákban, pincékben

PARADICSOMOS CSIRKE.
Egy kisebb megtisztított csirkét 8 darabra 

felvágunk s lábasba téve. annyi vizet öntünk rá. 
hogy éppen csak ellepje. Adunk hozzá kellően 
sót. 1 darabka petrezselyemgyökeret s egy kis 
fej hagymát, és félig puhára főzzük. I riss para­
dicsomot egy másik fazékban sűrűre befőzünk, 
szitán áttörve hozzáöntjük a csirkéhez. Ha a 
csirke megpuhult, a. zöldséget es hagymát eldob­
juk, kevés vajas rántást hozzákeverve, még tíz 
percig forrni hagyjuk. Adhatunk a levesbe egy 
kevés cukrot és külön lábasban főtt csipetkét. 
Tálaláskoi két kanál friss tejszínt keverünk a 

! ui irtásba.

* Aki egész nap ott görnyed az Íróasztal mel­
lett, igyák reggelenként felkeléskor egy kis po­
hár természetes „Ferenc József keeenlvizet, mert 
az a bélműködést szabályozza, a gyomoremésztést 
előmozdítja, a vérkeringést élénkíti és a munka­
képességet fokozza. Kérdezze meg orvosát.

Tél felé
Az idei őszi kabátokon sok új vonalai és 

formát látunk, amit a párizsi szalónosok nem­
csak az újdonság kedvéért, hanem önző kis 
céljaik szempontjából is, terveztek, t. i. hogy a 
tavalyi darabokat ne nagyon használhassuk fel 
az idei szezonra. Meglepő például az, hogy az 
eddig csak sporthoz hordott- hőhátú ragláno- 
kat, most délutáni kabátnak, sőt estélyre, se­
lyemből vagy bársonyból is viselik. Dús prém­
gallérral es kézelőkkel vannak díszítve, elöl 
gyakran újfajta fűzéssel csukódnak. A másik 
igen kedvelt forma az idén, a hátul kicsit 
buggyosra szabott felsőrész, a szoknyája vi­
szont csípőn testhez simul és csak alul esik 
dús redőkbe. A harmadik újdonság, amiből 
ugyan már tavaly is láttunk egy-két darabot, 
de most már általánosabb lett: a síma, kicsit 
gloknis szoknyajú kabát, egyetlen dísze csak 
az erősen hullámos, rókagallér. Az ezüst- és 
kékrókán kívül, a vörösróka. másnéven tűs- 
róka is megmaradt divatosnak.

Az erősen prémezelt kabátokon a megszo­
kott saját anyagú, vagy antilopöv helyett élénk 
színű mouselin-öveket is láthatunk, ami na­
gyon emeli élénk színeivel az elég egyhangú 
sötét kabátokat.

Színekben talán a legfelkapottabb, a 
meggyszín és bordó összes árnyalata. Termé­
szetesen a fekete, mindig elegáns, úri és fő­
leg az örök divatszín.

Sok szőrmét látunk a kosztümökön is. 
Gyakran széles prémcsík fut le a kabát elején, 
de sealból, karakulból és hasonló rövidszörű 
prémekből készült zsebekkel, zsebpánttal sze­
géllyel is díszítik a téli felöltőket. Eredeti a 
szövet színéhez hozzáfestett szarvasbőrrel kom­
binált. kabát. És újból divat a rövid, csípőig 
érő kisfounda bőrövvel, bőrkézelővel, bőrsze- 
géWyel.

A retikült. kalapot, cipőt, övét és gombo­
kat finoman összehangolják. A tavaszi több­
színű összeállílások helyébe halkabb színhar­
móniák léplek. Hollywood újból „felfedezte“ 
a fekete-fehére-t.

Régi mintára készült, nehéz fénytelen 
fémláncok, csaltok és bilincsszerű karkötők 
előzik meg a nagy szezon ékszerei csillogását.

Ä jSI

Járni tanul a csöpp — bulgár trónörökös

V/U.I-- A ■ vV 1. .

A konyha körül

Gyümölcsízhészíetünk pótlása
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reg hrr,$tl;Ri.tmi,kus torna, rádióhiradó, 
r. - - ' ■ tici .f. vtii’guiy, haztartüs1. orvosi tamrt* ok
Sa3 Sa A Zteprl közvetítése. 13.15 Híreknek a.lá- 
kozvetuL^ a h°e6CU'Zenekar hang versenyének 
1“5 Hits M gVe‘pn!: szünetében Körű,beiül 

Majd- a Prodescu zenekar hitigver-

.... - A Rádiózen Var hangVrhs-nyének
közvetítse, Sxoeecu tenor közreműködésév-'. .-2 

közvetítése. 23 Sporthíreknek adása 23.15 
vrn ^ közvetítése. Majd- Hírek kó-.vetítése
yyak° dre oémetul és 'Ranc'ául. Utána: Közl-.-mé-

Budapest I. 10 Görög katolikus istentisztelet. 
A szentbeszédet mondja: Balogh Bálint. 10.45 Hi- 
T!6'. ;}r° Református istentisztelet. Prédikál:

Zo'tán- 12-13.15 Egyházi ének es szenti,e- 
szed a Szent Domonkos-rendi templomból x 
szentbeszédet P. Badalik Bertalan 0. Pr. tarto­
mány főnok mondja. 13.20 Pontos időjelzés. 13.30 
Operaházi Zenekar. 14.05 Világhiradó. 15 Hang­
lemezek. 16 Gazdáknak. 16.45 „A sokgyermekes 
szegény magyar anyák országos Szent István fiu- 
otthona kiházasitási ünnepéről közvetítés1' 1730 
Kétzongorás műror. 18.15 „A leggyakoribb fogbe­
tegségek“. Előadás. 18.45 Cigányzene. 19.20 4 ra­
dio szalonzenekara. 20 „A felvidéki magyarság1. 
Előadás. 20.30 Énekszámok. 21 Sporteredmény-k.
21.10 „Texasi vakáció“. Hangjáték. 23.05 Hírek. 
23.25 Jazz. 24.25 Hanglemezek. 1.05 H,rek.

HÉTFŐ, SZEPTEMBER 26.
Bucuregti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny kozv3fitése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó. 
11.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás. 
19 Időszerű anyagok. 19.17 Gramofonlemezek. 20 
Szórakoztató zene. 21 Felolvasás. 21.15 Grietr: G- 
moll vonósnégyes. 22 Hírek. 22.15 Vendéglői zene. 
Majd: Hírek közvetítése külföldre németül és 
•franciául.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Feioivasas.
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.05 
A rendőrség tfuvószenekara. 13.30 Hírek. 14 20 
Pontos időjelzés. 14.30 Cigányzene. Ili Árfolyam- 
hirek. 17.15 Diák félóra. 17.45 Pontos időjelzés. 18 
Szaionötös. 18.50 „A hétfalusi csángók". Felolva­
sás. 19.30 A Jutagyári Testvériség Dalkör és a 
Nagytétényi Vasmunkások Dalárdája. 20.15 Ilirek 
szlovák nyelven. 20.20 Hanglemezek. 21.10 Pető 
Sándor előadása. 21.40 Hírek. 22 peraházi Zene-* 
kar. 23 Időjárásjelentés. 23.05 „Horthy Miklós a 
cs. és kir. Haditengerészeti Akadémia növendé­
ke". 23 15 Tánclemezek. 24 Hírek angol és francia 
-nyelven. 24.10 Cigányzene. 1.05 Ilirek külföldre.

KEDD, SZEPTEMBER 27.
Bucuregti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggj'i hangverseny, háztartás,, orvosi tanácsok. = 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle- 
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó. 
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás. 
19 Műszaki üzenetek. 20.05 Secereanu Miklós 
énekművész hangversenyének közvetítése. 20.30 
Rimszkij-Korszakov: An tar (gramofonlemezek.)
21 Felolvasás. 21.15 Vendéglői zene. Majd: Hírek 
közvetítése külföldre németül és franciául. Utá­
na: Közlemények.

Budapest L 7.45 Torna. Utána: Gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.05 
Énekszámok. 13.30 Hirek. 14.20 Pontos időjelzés. 
14.30 A 2. honvédgyalogezred zenekarának hang­
versenye. 15.35 Hirek. 16 Árfolyamhirek. 17.10 
Asszonyok tanácsadója. 17.45 Pontos időejlzés. 18 
„Az elvesztett tenger". Felolvasás. 18.30 Hangle­
mezek. 19 Előadás a Budapest—Bécs válogatott 
labdarugó mérkőzésről. 19.20 „Főúri élet a sziit 
baoságharc előtt.“ Előadás. 19.50 Cigányzene. 
20.45 „Csokonai Vitéz Mihály“. Hangjáték. 22.50

8 9n Torna Utána: Gramofon.
li>2?nÉv- a11 ww U'20 és 1145 Felolvasás. 
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13 05
Cigányzene 13.30 Hirek 11.20 Pontos időjelzés. 
14.30 Hanglemezek. 15.3o Hírek. 16 Áríoivam- 
hirelt. 17.15 Diákfélóra. 17.45 Pontos idője’zés 18 
.. Mikor okos a gyermekűnk". Előad as. 1x30 -x rá- 
kó szalonzenekara. 19.05 „Komárom“. Elbeszélés 
19.40 Zoug'.raszámok. 20.15 Népi est 21 Tánrle- 
a.eztík 22 Hitek. 22.20 Operaházi Zenekar 22.50 
Idöjárasjeientés. 23.35 Német fordítások ma°yar 
költők műveiből. 2-4 Hirek angol és fran :!a nyel­
ven. 24.10 Cigányzene. 1.05 Hirek külfö lr *.

CSÜTÖRTÖK, SZEPTEMBER 23.
Bucuregti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó 

nsgf'i. hangverseny, háztartás,, orvosi tanácsok' 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40" Gramofonie- 
mezek. 14.15 Hirek, időjárásjelentés, rádióhiradó. 
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
19 Időszerű anyag. 19.17 Tánclemezek. 2U.20 Fel­
olvasás. 20.35 Stefanescu-Boanga Péter énikel 21 
Felolvasás 21.15 A Rádiózenekar hangv6-senyé­
nek közvetítése. Előadást a kerülnek az.nilonlkus 
művek 22 Hirek. 22.45 Tánczene. Majd Hirek 
közvetítése külföldr e németül és franci «ul. Utána 
Közlemények.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon. 
8 20 Étrend. 11 Hitek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó 13 05 
Énekegyüttes. 13.45 Hirek. 14 A rádió szalonzene- 
kara. 14.20 Pontos időjelzés, 15.35 Hirek. 16 Árfo­
lyamhirek. 17.15 „Őszi receptek“. 17.45 Pontos 
időjelzés. 18 „Rosszul használt növénynevek“. 
Előadás. 18.30 Cigányzene. 19 „Szepesi festők a 
XVII. század óta." 19.30 Énekszámok. 20 Gazdák­
nak. 20.15 Hirek szlovák nyelven. 20.20 Az 1. hon­
védgyalogezred zenekara. 21.20 Mátray Erzsi elő­
adóestje. 22 Hirek. 22.20 Jazz-hármas."22.55 Időjá­
rásjelentés. 23 Vonósnégyes. 24 Hirek német és 
olasz nyelven. 24.10 Hanglemezek. 1.05 Hirek.

PÉNTEK, SZEPTEMBER 38.
Bucuregti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhira ló, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tauiesr.k 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, viz 
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle 
mezek. 14.15 Hirek, időjárásjelentés, rádióhiradó 
14.30 Gramofon'emezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás, 
19 Időszerű anyag. 19.17 Mandolin zenekar. 19.40 
Theodoreecu Mihály fuvolázik. 20 Felolvasás. 
20.15 Vendéglői zene. 21.20 Giordano: Chenier 
Andre, négyifelvonásos opera. A szünetben: Hirek. 
Majd: Ilirek közvetítése külföldre németül és 
franciául. Utána: Közlemények.

Budapest I. ?45 Torna. Utána: Gramofon.
8 20 Étrend II ilirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás 
12.10 Vizjc’zőszolgálat, 13 Déli harangszó. 13.05 
Állástalan Zenészek Szimfonikus Zenekara. 13.30 
Hirek. 14.20 Pontos időjelzés. 14.30 Cigányzene. 
15.35 Hirek. 16 Árfolyamhirek. 17.15 Diákfélóra. 
17.45 Pontos időjelzés. 18 „Séta a régi harci esz-

Más-vét&i
szavanként 3 lei

Egy
(jó állapotban lévő fs- 
fkete téli es egy aime- 
Sneti női kabát, va!a- 
jmint férfi fekete zakó,

1; "iennye! eladó. Nagy­
ivárad, Str. Principals

1 liter
rizline bor 8 lei Joó La­
jos fűszer üzletében, 
Nagyvárad, Take Jo- 
nescu 24. szám._______

Eladó
egy uj diófa ebédlő 14 
ezer leiért. Értekezni 
Nagyvárad, Petru Ra­
res-utca 6. a.

SMihai 14, udvari ,akás. 
Hirek. 23.15 A rádió szalonzenekara. 24 Hirek né- fflÉrdeklődni délután 2 
-met és olasz nyelven. 24.10 Jazz. 1.05 Hírek. gjé6 4 űra között

SZERDA, SZEPTEMBER 28. | '“~mépÍtiT vállalat

Bueuregti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, «keres kószám f ásra te 
reggeli hangverseny, ház tart isi, orvosi tanácsok. Hnergépkocsikat Szilágy 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, víz- Mmegye (Salaj, területé­
állás jelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése Sre. Szállítási távolsa 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hirek, időjárásjelentés, rádióhiradó.
14.30 Gramofomemezek. 15 ilirek, 16.45, Előadás.
19 Időszerű anyag. 19.17 Hires énekesek gramo­
fonlemezei. 20 Felolvasás. 20.15 Consi-io.tincsru 
Mi la régi dalokat énekel. 20.40 Felolvasás. 20.50 
Cocea Györgyi csellózik. 21,30 Tarka lemezek. 22 
Hirek. 22.20 Lemezek. 22.50 Vendéglői zene

ok 10—20 km. Arnieg- 
llapitás köbméter és 

kilométer eszerint. 
Ajánlatokat Gavrilesen 
mérnökhöz (Szilágy- 

mlyó, Str. tulíu Mó­
nin 3. Telefon U kell 
beadni.

tÍMSMtt
szavanként 1 lei

Elveszett
hó 20-án Kerekes Er 

nő névre szóló katonai 
igazolvány. B. megta­
láló illő jutalom ellené­
ben adja le e lap ki­
adóhivatalába.

Elveszett
Robi névre hallgató fe­
hér vágotMarku szál- 
Kásszörti pincsi kutya. 
Megtaláló jutalmat kap 
Nagyvárad, ParcUi Ste­
fan cel Mare 17. Pécsi.

közök között.“ 18.30 Fuvolaszámok. 18.50 Sport­
közlemények. 19 Kétzongorás műsor. 19.30 „A Ba­
ranyai huszárezred a XVI11. szazad háborúiban". 
Előadás. 20 Tánclemezke. 20.45 Külügyi negyed­
óra. 21 Operettrészletek. 22.30 Ilirek. 22.55 Cigány­
zene. 23.45 C. A. Macartney oxfordi kutatótanár 
nyilatkozik Magyarországról. 24 Hirek angol és 
francia nyelven. 24.10 A rádió szalonzenekara. 
1.05 Hirek külföldi magyarok számára.

SZOMBAT, OKTÓBER 1.
Bitoureytl 7.30 Ritmikus te i na, rádióhírádo. 

reggeli hangverseny, hásu-tü6l, orvosi tahacshk. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, =>pör*. víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közveti lese. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hirek, időjávásjelentés, rádióhiradó. 
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
19 Idősezrü anyag. 19.17 Katonazene. 19.55 Felol­
vasás. 20.10 Sibiceanu zongoraművész. 20.40 Costi- 
nescu énekesnő. 21 Üzenetek, ál.lő Szórakoztató 
zene. 22 Ilirek. 22.50 Vendéglői zene. Majd: Hí­
rek közvetítése külföldre németül és 'franciául. 
Utána: Közlemények.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Grartidfón.
Yoin l'tíel*,il * -'és 11.45 Felolvasás.
12.10 Viz.eizősZolgáiat. 13 Déli habanaszö. ld:05 
A rádió szalonzenekara. 13.30 Hirek. 14.30 Hangie- 
mezek. lo.20 Pontos időjelzés. 15.35 Hirek. 16 Ár- 
fölyamhlrek. 17.15 „Négy testvér meg áz arany- 
eger1. Mese. 17.45 Pontos időjelzés. 18 Mit üzerfa 
rádió? 18.30 Jazz. 19.30 „A japán táncművészet". 
Felolvasás. 20 Magyar nóták. 21 „Madridi szere­
nád". Hangjáték. 22.20 Hirek. 22.45 Budapesti 
Hangverseny Zenekar. 24 Hirek német és olasz 
nyelven. 24.10 Tánclemezek. 1.05 Hírek.

A* oroszok íeromboSlék 
a szam^B-kaiidi mecsetei

Számarkandból jelentik: Üzbekizdáh szov­
jet-köztársaság fővárosának, Szamarkandtiak, 
amely régebben Timur Lenk birodalmának is 
fovarosa volt, mecsetjét a hatóságok lebontot­
ták. A hatóságok azzal indokolták meg a 
Schacht Sinda mécset lerombolását, hogy za­
varja a iorgalmat. Valójában azonban azért 
történt, mert ez a mecset volt a mohamedán 
lakosság szentélye és egész Közép-Ázsia moha­
medán ^lakosságára nagy vonzóerővel bírt, En- 
néllogva már régóta szálka volt az istentelen 
szövetség szemében. A lerombolás egybeesik 
az istentelenek egy nagy demonstrációjával A 
SChachi Sinda mécseiét a XIV—XV. században 
építették. _ belső díszítése ragyogószínfl fajance 
.emezekből állt. A mecsethez tartozik Guri 
eniir mauzóleuma, ahol a nephrit szarkofágban 
Timur Lénk. a nagy mongol hódító nyugszik. 
Nem első eset. hogy a szovjethatóságok a mo­
hamedánizmus ellen is fellépnek, ilyen elha­
tározó csapásra azonban a mohamedánokkal 
sezmben nem volt példa.

ÜUÍmfMe
szavanként 3 lei

Egy-két
egyetemi liallgatónő a 
Szociális Testvéreknél 
teljes ellátást kaphat. 
Érdeklődéseket Kolozs­
vár, Str. Grigorescu 35.

Cserép és palaledö
munkálatokat jutányos 
árban készít, vidéken 
is. Burzik Sándor cse- 
repező mester, Nagy­
várad, Strlngustii i.

£akh
szavanként 3 lel

Négyszobás
modern tiszta lakás 
november 1-re kiadó. 
Nagyvárad, Bratianu- 
utca 27. szám.

Négyszobás
emeleti comifortos utcai 
lakás kiadó. Calea Do- 
robontilor 18. szám. — 
Három szobás utcai 
földszintes modern la­
kás kiadó, Str. Aurél 
Vlaicu 49. sz. — Hasz­
nált bútorok eladók. 
Értekezhetni Calea Do- 
robontilnr 18. emelet.

í szobás,
földszintes, modern la­
kás november 1-re ki­
adó. Nagyvárad, Bulev 
IWfle Ferdinand 4L

Kiilönbejáratu 
szoba irodának vagy 
raktárnak alkalmas ki­
adó. Értekezni: Nagy­
várad. fiúi. Regéle Fer­
dinand 18. Gyümölcs 
üzletben.

Egyszobás
kortyhás lakás október 
1-re kiadó. Ugyanott 
bútorozott szoba kiadó. 
Nagyvárad. Mtonil Sor- 
bu] 7. szám

Modern
rína,ár,ház, 2 szobás, el­
adó. Nagyvárad, Sir. N. 
BalcescU 23-a.

Aiíásl HfyBe
szavanként 2 lei

Lapelárusítók
utcai árusításra, 
M AG AS SZÁ Z A- 
LEKKAL, azonnal 
felvétetnek. Jelent­
kezések a kiadóban

■ (. V M 4
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még nem
általános

Franciaországban 
rendelték el az 
mozgósítást

Csak a hatékonyabb határbiztosítósra hívták be a tarta­
lékosok egyes korosztályait. — Chamberlain mega lapítja, 
hogy nincs teljes szakítás a godesbergi tárgyalások után

Párizsból jelentik: (Havas.) Szombaton 
reggel az egész országban falragaszok jelentek 
meg, felhívta a tartalékosok bizonyos kategó­
riánk hogy vonuljanak be beosztási helyükre. 
Hangoztatják, hogy ez a rendszabály nem je­
lent "általános mozgósítást, csak arra irányul, 
hogy a határbiztosító intézkedéseket hatéko- 
nyábbá tegyék. Az intézkedés egyike az álta­
lános mozgósítást megelőző utolsó biztonsági 
intézkedéseknek.

Ugyancsak a Havas londoni jelentése sze­
rint jól értesült forrásból közlik. hogy a ten­
gem agyi hivatal a korábban már megkezdett 
elővigyázati rendszabályokon felül újabb elő- 
vigyázati rendszabályokat határozott eí. Az 
egyes hadihajókon a létszámok a háborús ha­
tárig emelkedtek.

Londonból jelentik: A Reuter odesbergi 
jelentése szerint Chamberlain az éjszaka szál­
lójába visszatérve, ezt mondotta:

— Ezt nem lehet teljes szakításnak ne­
vezni.

Az angol küldöttség még az éjszaka átta­
nulmányozta Hitler emlékiratát, hogy vala­
mennyi érintett kormányt a legrövidebb időn 
belül tájékoztathassák az emlékirat tartalmá­
ról. Még nem lehet tudni, hogy az emlékirat 
tartalmát, nyilvánosságra hozzák-e.
HITLER ÉS CHAMBERLAIN UJ TERVE KÖZÉP­
HELYET FOGLAL EL AZ EREDETI NÉMET JA- 
VASLAT S A FRANCIA-ANGOL TERV KÖZÖTT

Párizsból jelentik: A szombat reggeli lapok 
úgy vélik, hogy a békés megoldásra még egy 
utolsó lehetőség kínálkozik. A godesbergi táv­
iratok beszámolnak arról, hogy Hitler és 
Chamberlain új tervben állapodott meg, mely 
középhelyet foglal el a német javaslat és a 
trancia-angol terv között. Hitler ragaszkodik a 
szudéta-német területek egyrészének jelképes 
megszállásához. Párizsban aggasztónak tartják, 
hogy Hitler nem volt hajlandó kötelezni ma­
gát arra, hogy a német, csapatok a tárgyalások 
tartama alatt, kihívás esetén nem vonulnak 
be cseh területre. A Jour szerint Hitler legfel­
jebb arra lett volna hajlandó, hogy 48 óra idő­
tartamra kötelezze magát. Párizsban kérdéses­
nek tartják, hogy az új godesbergi terv alap­
ján sikerül-e elhárítani a katasztrófát. Annyi 
bizonyos, hogy Párizs és Tvondon ismét nagy 
erőfeszítéseket tesz a veszély kivédésére és a 
két nagyhatalom az utolsó percig igyekszik 
fenntartani a békét. Ami a sajtó általános ma­
gatartását illeti, megállapítható, hogy péntek 
óta Csehszlovákia fegyveres megsegítését kö­
vetelő irányzat némileg megerősödött,

DALADIER MINISZTERELNÖK KIJELEN­
TÉSEI: HA NÉMETORSZÁG CSAK A SZUDÉTA- 
NÉMET TERÜLETEKET SZÁLLNA MEG, PARIS 
TANÁCSKOZIK LONDONNAL A KÖVETENDŐ 

ELJÁRÁS FELÖL
Párizsból jelentik: A közvéleményre be­

folyással volt Daladier pénteki kijelentése is, 
hogy Németország támadása esetén Franciaor­
szág megsegíti Csehszlovákiát, A Petit Journal 
szerint az egyik képviselő erre azt kérdezte Da- 
ladiertől, hogy ha Németország csak a szudéta- 
német területeket szállna meg. a francia kor­

mány ez esetben is segélynyújtási intézkedé­
seket tenne-e? Daladier állítólag azt válaszolta, 
hogy ebben az esetben mindenekelőtt kikérné 
kormányának véleményét, majd pedig London­
nal közös megállapodás alapján járnának el.

A mozgósítás kérdéséről szólva Daladier 
azt a reményét fejezte ki, hogy erre a súlyos 
intézkedésre nem fog sor kerülni. Adott eset­
ben azonban az általános mozgósítás elrende­
lését, saját- magának tartja fenn. A képviselő­
házat. csak akkor hívná össze, ha a fegyveres 
összetűzés elkerülhetetlennek látszik.

UTOLSÓ JAVASLAT PRÁGÁNAK, HOGY 
ÜRÍTSE KI A SZUDÉTA-NÉMET TERÜLET 

EGY RÉSZÉT.

Párizsból jelentik: Az Oeuvre azt a lon­
doni értesülést közli, hogy a godesbergi ta­
nácskozás során Chamberlain elhatározta, hogy 
még egy utolsó javaslatot tesz Prágának. Eb­
ben azt kéri, hogy ürítsék ki a szudéta-német 
terület egyrészét- és a német, hadsereg azt jel­
képesen megszállja. A Figaro szerint, ha a tisz­
tességes béke még megmenthető, akkor min­
dent meg kell kísérelni, hogy azt biztosítsák. 
A Jour hangoztatja, hogy a francia nép nem 
háboruspárti és nem gondol arra. hogy táma­
dó fél legyen. De úgy a franciáknál, mint a 
szövetségeseknél hatalmas megmozdulás éb­
red a lelkekben és annak ereje csakhamar el­
lenállhatatlan lesz.

Londonból jelentik: Abban a tekintetben, 
hogy melyek lehetnek a Prágának átnyújtandó 
új feltételek, a lapok nem nagyon bocsátkoznak 
jóslásokba, mert biztosra veszik, hogy Cham­
berlain még szombat délután minisztertanácsot 
hív össze, hogy tájékoztassa majd a kormányt 
s minden valószínűség szerint a hivatalos lap 
vasárnap kiadandó külön száma közli a parla­
ment összehívását.

CHAMBERLAIN SZOMBAT DÉLELŐTT
ELHAGYTA GODESBERGET. SIKERÜLT
ELKERÜLNI A SZAKÍTÁST NÉMETOR­

SZÁG ÉS A NYUGATI HATALMAK KÖZÖTT.
Königsvinterböl jelentik: A D. N. B. jelen-* 

lése szerint Chamberlain szombat délelőtt há­
rom negye: 10 óra elölt, néhány perccel elhagy*!, 
ta Godesberget és gépkocsin Kölnbe hajtatott.! 
Kevéssel elutazása előtt, kijelentette, hogy még- 
az este folyamán minisztertanácsot hív összei 
Londonba.

Párizsból jelentik: A Havas berlini jelen-j 
lése szerint a godesbergi megbeszélések nemi 
hozták meg ugyan a szabatos megoldást, ami-tf 
egyébként lehetetlenség is lenne elsietve meg­
találni. de azzal az előnnyel jártak, hogy nemi 
égették fel a hidakat és ez máris bizonyos 
megoldást jelent a.ma riasztó hírek után. ame­
lyek péntek óta forgalomba kerültek. A Havas 
római jelentése szerint úgy vélik, hogy a meg­
beszélések tisztázták a helyzetet,

NÉMET TÁJÉKOZTATÁS A HITLER 
EMLÉKIRATÁRÓL ÉS A BÉKÉS LEHETŐ 

SÉGEKRŐL.

Londonból jelentik: A Daily Mail Ward 
Price feltűnő jelentését, közlik: Ward Price 
Dietrich sajtófőnöktől és Böhmertől, a propa­
gandaügyi minisztérium külügyi sajtófőnöké­
től a következő tájékoztatást kapta, amikor a/ 
cseh mozgósítás elrendelése már ismeretes volt! 
és a tanácskozás Hitler és Chamberlain között 
még folyt.

— Nagy szolgálatot tenne a békének —< 
szólt a tájékoztatás, — ha kisebbítenék azt a 
pánikot, mely, úgy látszik, más országokban 
fennáll és nem felel meg annak a légkörnek, 
mely a Dreewen-szállóban uralkodik. Jelen­
leg Hitler és Chamberlain a békét kovácsolja 
és nem a háborút készíti elő. A Hitler által 
átnyújtott memorandumban, melyet nyilvá­
nosságra fogunk hozni, a kancellár kifejezésre 
juttatta, hogy nem szándékszik erőhatalmat al­
kalmazni a csehekkel szemben, legalább is né­
hány napig nerp. A memorandum tervet ter­
jeszt elő a szudéta-területek fokozatos kiüríté­
sére és folyamatosan a német csapatok általi 
való megszállására.

Ward Price erre azt kérdezte:
— Ha így áll a dolog és nem kívánnak! 

támadni, akkor mért mozgósítottak?
A válasz így hangzott:
— Kénytelenek voltunk és vagyunk óvin­

tézkedéseket, tenni. De, ha a csehek észszerűen 
viselkednek cs kiürítik azokat a szudéta-terü- 
leieket, amelyeket a londoni terv értelmében 
Németországnak ígértek, akkor nem lesz 
konfliktus. Chamberlain nem fogadta el az 
emlékirat tartalmát, de az általa tett ellenveté­
seket a nap folyamán Kibbentrop külügymi­
niszter barátságos szellemben megvitatta az 
angol küldöttséggel. A legsürgősebb dolog, 
hogy a csehek esztelen agitációjuknak véget- 
vessenek.

Godesbenbi m javaslatokat kezel­
nek a prágai kormánnyal

Chombetioin mondotta, hogy a helyzetet nem tartja remény­
telennek. — Bizakodás váltotta föl a péntek d. u. borulást

Godesbergből jelentik: (Reuter). Chamber­
lain Hitlertől eltávozva, az újságíróknak ezt 
mondta:

— Nem mondhatom, hogy a helyezt remény­
telen. A cseh kormánnyal közölni fogjuk az uj 
javaslatokat.

Angol körök úgy vétik, hogy miután Hitler 
nem járult hozzá a londoni javaslatok elfogadá­
sához, Chamberlain belement abba, hogy átnyújt­
sa Prágában Hitler uj javaslatát, mely sokkal 
nagyobb területet követel Csehszlovákiából és az 
eddiginél is rövidebb határidőt tűz ki e területek 
feltételnélküli átadására.

Pettersbergből jelentik: Amikor Chamberlain 
az éjszakai megbeszélések után szobájába lépett, 
elégedettnek látszott. Az újságíróknak a követ­
kezőket mondotta:

— Uj javaslatot fogunk eljuttatni Csehszlová­

kiába. Minden az uj prágai kormánytól függ.
Az itt tartózkodó angol újságírók körében a 

miniszterelnök nyilatkozata látható megkönnyeb­
bülést idézett elő és a péntek délutáni pesszimiz­
must bizakodás váltotta fel. Angol körök kijelen­
tik, hogy Anglia most már nem tehet többet 
Csehszlovákiáért, mint amennyit eddig tett.

A CSEH MOZGÓSÍTÁS KÖVETKEZMÉNYEI
Varsóból jelentik: A cseh általános mozgóéi- 

Hü következtében a lcngycl-cseh határt lezárták.
Budapestről jelentik: Péntek éjszaka fél 12 

óra óta Csehszlovákiával megszakadt a távbe­
szélő összeköttetés. A cseh telefonközpont buda­
pesti hívásra nem válaszol.

Belgrádból jelentik: A Csehszlovákiával való 
összeköttetés Jugoszláviában is,megszakadt.
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